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0ΤΕ ό ’Ιουστινιανός άνέβη έ—1 του θρόνου τής Κων
σταντινουπόλεως ( 5 2 7 ) ,  οι Γότθοι καί οί Βανδίλοι 
ήσαν ήδη κ α θ ιδρυμένοι έν Ευρώπη τε καί ’Αφρικής
 ή 'ρώμη προ πεντήκοντα ετών είχε καταστραφή
διά τών ¿πλων του Γιζερίχου. "θθεν, κατά τήν έπο- 
χήν ταύτην, οί ήγεμόνες του Βυζαντίου έκράτουν μό
νοι τό 'Ρωμαϊκόν σκήπτρον άπήτουν δέ  ̂ώς νόμι
μον κληρονομιάν αυτών, οσας έπαρχιας ειχον καθυ
ποτάξει'/ οί "Υπατοι, ή κυριεύσειν οί Καίσαρες, καί 
περιέθαλπον τήν υψηλήν ιόεαν του ν απαλλαςωσι 
τούς έν τή δύσει πιστούς υπηκόους των έκ τής κα- 
ταδυναστείας τών αιρετικών καί βαρβάρων. Τό σχέ- 
διον τούτο όπωσοϋν έξετελεσεν ο Ιουστινιανός. Την 
πρώτην πενταετηρίδα τής βασιλείας του, άκουσιως 
έπολέαει δαπανηρόν καί ανωφελή πόλεμόν κατα τών 
Περσών· τελειώσας δέ τούτον, ή μάλλον άγοράσας , 
τήν ειρήνην διά μεγάλης χρηματικής ποσότητος,
4 4 0 ,0 0 0  λιτρών στερλινών, διεύθυνε την προσοχήν 
έποιεένως εις τούς έν Αφρική Βανδίλους.

Τον ΐλδέριχον, νόμιμον διάδοχον τού Βανοιλικού 
Βασιλείου τής "Αφρικής, είχε καθαιρέσει τού θρόνου 
άοπαξ τις, Γελίμερ ονομαζόμενος, καί,τό δεινότερου, 
έκοάτει αυτόν κατάκλειστον έν φυλακή μετά τού 
άνεψιού του Όάμερος. ’Αλλ’ ό ’Ιουστινιανός, φίλος 
ων ιδιαίτερος, έκηρύχθη και προστάτης δημόσιος 
τού 'ΐλδερίχ ου. Διά πρώτης καί δευτέρας πρεσβείας 
ένουθέτησε τόν άρπαγα νά μετανοηση τού έγκλη- 
αατός του, ή τουλάχιστον νά λείψη πασης περαι- 
~'οω βιαιοποαγίας· νά σεβασθή τους νόμους τής συγ
γένειας καί“ διαδοχής, καί ν’ άφήση άσθενή γέροντα 
νά τελειώση τόν βίον έπί τού θρόνου τής Καρχηόο- 
νο- ή έν τώ παλατίω τής Κωνσταντινουπόλεως. Τά 
πάθη ή καί ή φρόνησις τού Γελίμερος ήνάγκασαν 
αυτόν ν’ άποβάλη τάς Απαιτήσεις ταύτας, καθό μά- 
λ-στα άπειλητικώ καί προστακτικώ τόνω προφερο- 
αένας* έδικαίου δέ τήν φιλοδοξίαν του διά λόγων 
άλλοτοίων τής Βυζαντινής αυλής, διϊσχυριζόμενος 
ί-ι λαός ελεύθερος εχει τό δίκαιον νά καθαίρεση η

καί νά κολάση τόν ήγεμόνα του, διά τήν μή έκπλή- 
ρωσιν τών καθηκόντων του βασιλικού Αξιώματος. 
Μετά τήν άκαρπον ταύτην έπίπληξιν, έλάμβανεν ό 
δέσμιος μονάρχης πολί* αύστηροτέραν μεταχείρισιν 
ό ανεψιός του έτυφλώθη, καί δ σκληρός Βανδίλος, 
πεποιθώς εις τήν ισχύν αύτού καί τήν άπόστασιν, 
έχλεύαζε τάς ματαίας άπειλάς καί τάς βραδείας ετοι
μασίας τού αύτοκράτορος τής ανατολής. 'θ μέν Ιου
στινιανός λοιπόν άπεφάσισε ν’ άπαλλάξη τόν φίλον 
του· ό δέ Γελίμερ νά διατηρήση τήν αρπαγήν του.

'Η περί τού ’Αφρικανού πολέμου φήμη ήτον ευά
ρεστος εις τόν κενόδοξον μόνον καί όκνηρόν όχλον τής 
Κωνσταντινουπόλεως, οίτινες ώς έκ τής πενίας αυ
τών δέν συνεισέφερον, καί ώς έκ τής δειλίας δέν έξε- 
τίθεντο εις στρατιωτικούς κινδύνους. Αλλ’ οί συν- 
ετώτεροι πολΐται, οί κρίνοντες περί τού μέλλοντος 
έκ τού παρελθόντος, άνεκάλουν εις τήν μνήμην τήν 
άπειρον θυσίαν, ανθρώπων τε καί χρημάτων, τήν έπί 
τής έκστρατείας τού Βασιλίσκου, 'θ στρατός, ό μετά 
πενταετή πόλεμον άνακληθεις εκ τών μεθορίων τής 
Περσίας, έφοβεΐτο τήν θάλασσαν, τό κλίμα, καί τά 
όπλα αγνώστου έχθροΰ. Οί υπουργοί τής οικονο
μίας προϋπελογίζοντο τάς απαιτήσεις τού ’Αφρικα
νού πολέμου· τούς φόρους, οίτινες έπρεπε νά έπινο- 
ηθώσι καί έπιβληθώσι πρός συμπλήρωσιν τών άκο- 
ρέστων τούτων απαιτήσεων* καί τόν κίνδυνον μήπως 
άπολέσωσι τήν ζωήν ή τουλάχιστον τάς έπικερδεις 
θέσεις των διά τό έγκλημα χρηματικής τίνος έλλεί- 
ψεως. 'Υπό τοιούτων ιδιοτέλειας σκοπών έμπνεόμε- 
νος ’Ιωάννης ό Καππαδόκης (διότι ζήλον πρός τό 
δημόσιον όφελος είναι δύσκολον νά ύποθέσωμεν) έτόλ- 
μησε νά έναντιωθή έν πλήρει συνεδριάσει εις τάς 
έφέσεις τού κυρίου του. Ωμολόγησε μεν οτι νίκη 
τόσον αξιόλογος ήτόν άνταξία πολλών θυσιών αλλά 
διά σοβαρού λόγου παρέστησε τάς προδήλους δυσ
κολίας καί τήν άδηλον έκβασιν. 'θ ’Ιουστινιανός 
κατενόησε τήν βαρύτητα τής σωτηριώδους ταύτης 
συμβουλής, καΓ έξεπλάγη υπό τοιαύτης ασυνήθους 
παρρησίας- ήθελε δέ καί παραίτησήν ίσως τού προ- 
τιθεμένου πολέμου, έάν τό θάρρος αύτού; δέν έζωο-
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γονεϊτο υπό εκκλησιαστικής τίνος φωνής. « ’Οπτα
σίαν είδον,» άνέκραξεν επίσκοπός τις· « θέλημα Θεού 
είναι, Μεγαλειότατε, νά μή έγκαταλείψης τήν άγίαν 
σου έπιχείρησιν υπέρ της έλευθερώσεως τής ’Αφρι
κανής έκκλησίας. 'θ Θεός των μαχών θέλει προ- 
πορευθή τής σημαίας σου, καί διασκορπίσει τούς εχ
θρούς σου, οίτινες είναι οί έχθροί τού Τίοΰ του.»·*1 Ο 
αύτοκράτωρ ίσως οίκειοθελώς, οι δέ σύμβουλοί του 
άναγκαστικώς, έδωκαν πίστιν εις τήν έγκαιρον ταύ- 
την άποκάλυψιν αλλά λογικωτέρας ελπίδας έλαβον 
έκ τής αποστασίας, τής ένεργηθείσης υπό των όπα- 
δών του 'ίλδεριχου εις τά μεθόρια της Βανδιλικής 
μοναρχίας. *0 Πουδέντιος, υπήκοός τις ’Αφρικανός, 
είχε μυστικώς φανερώσει τήν προς τό Βυζάντιον κλί- 
σιν του, καί μικρά στρατιωτική επικουρία άποκατέ- 
στησε τήν έπαρχίαν τής Τριπόλεως εις τήν ύπακοήν 
των 'Ρωμαίων. Η διοίκησις τής Σαρδινίας είχε πα- 
ραδοθήν εις τάν Γώδαν, γενναίου βάρβαρον— ούτος 
έπαυσε τήν πληρωμήν του φόρου, καί έδωκεν άκρό- 
ασιν εις τούς απεσταλμένους του ’Ιουστινιανού, οί- 
τινες εύρήκαν αύτόν δεσπότην τής εύφορου εκείνης 
νήσου, περικυκλωμένον Οπό τάγματος σωματοφυλά
κων, καί ύπερηφάνως περιβεβλημένον τά παράσημα 
τής βασιλικής εξουσίας. Τάς δυνάμεις των Βανδί- 
λων έσμίκρυνεν ή διχόνοια καί ή ύποψία- τον δέ 'Ρω
μαϊκόν στρατόν ένεψύχου τό ήρωϊκόν πνεύμα τού Βε- 
λισαρίου.

Γεννηθείς, καί ίσως άνατραφείς, μεταξύ των χω
ρικών τής Θράκης χωρίς τινων πλεονεκτημάτων, 
διαγαγών αφανής τήν πρώτην περίοδον τής νεότη- 
τος, ύπηρετήσας άνδρείως έξ άπαντος καί εύύπολή- 
πτως μεταξύ τών σωματοφυλάκων τού ’Ιουστινιανού 
προ τής επί τού θρόνου άναβάσεώς του, άνεδείχθη 
έπομένως στρατηγός αφού ό προστάτης αύτού πε- 
ριεβλήθη τήν αύτοκρατορικήν πορφύραν. ’Αριστεύσας 
οέ κατά τον είρημένον Περσικόν πόλεμον καί διά 
τολμηράς εις τήν Περσαρμενίαν επιδρομής, καί διά 
τής έν Δάρας κατατροπώσεως στρατού έκ 40,000  
Περσών, επί κεφαλής ών αυτός μόνον 25,000 Ρω
μαίων, καί διά τής έν Συρία στρατηγικής συνέσεως 
καί άνδρίας του, δέν είναι παράδοξον οτι προετιμήθη 
ώς άρχιστράτηγος τού κατά τών Βανδίλιυν πολέμου. 
’Αλλά δέν ήθελεν είσθαι καί άδικος ή υπόνοια οτι 
έβοήθησαν τόν ήρωααί ραδιουργίαι τής συζύγου του, 
τής ώραίας καί όξύνοος ’Αντωνίνης, ήτις άμοιβαδόν 
ευνοείτο καί έμισεϊτο υπό τής κραταιάς αύτοκρατο- 
ρίσσης Θεοδώρας. Η ’Αντωνίνα ήτον αγενής·—  
κατήγετο άπό οίκου αμαξηλατών καί όνειδος αί- 
σχρότατον κατεμόλυνε τήν αγνείαν της. Πλήν έβα- 
σίλευεν απολύτως έπί τής διανοίας τού περικλεούς

* Ο ί Β ανίίλοι ή®#ν Ά ρ ιιχ ν ο ί.

συζύγου της· καίτοι δέ περιφρονούσα τήν αρετήν τής 
συζυγικής πίστεως, έδείκνυεν όμως ανδρικήν φιλίαν 
πρός τον Βελισάριον, μεθ’ ού καί συνεξεστράτευεν 
άτρομήτως, συμμετέχουσα όλων τών κακοπαθειών 
καί κινδύνων τού στρατιωτικού βίου.

Αί εις τον Αφρικανόν πόλεμον προπαρασκευαί δέν 
ήσαν άνάξιαι τού μεταξύ 'Ρώμης καί Καρχηδόνος 
τελευταίου άγώνος. Τό καύχημα καί τό άνθος τού 
στρατεύματος συνίστων οί δορυφόροι τού Βελισαρίου, 
οίτινες διά μερικού τίνος όρκου άφιεροΰντο εις τήν 
υπηρεσίαν τού προστάτου των. Η ρωμαλεότης 
αύτών καί τό ανάστημα, ή άγαθότης τών ίππων καί 
τών όπλων των, καί ή έκ μακρας γυμνάσεως πολε
μική εμπειρία των, ένίσχυον αυτούς νά ένεργώσιν 
οτιδήποτε ή άνδρία των ύπηγόρευε· καί τήν άνδρίαν 
αύτών ένεψύχου ή τού βαθμού των κοινωνική τιμή, 
καί ή έλπίς εύνοίας καί προβιβασμού. Τετρακόσιοι 
έκ τών άνδρειοτάτων Ερούλων έβάδιζον υπό τήν ση
μαίαν τού πιστού καί δραστηρίου Φάρα-— ή δυσάγω- 
γος αύτών γέννα ιό της έτιμάτο πολύ μάλλον τής 
ήμέρου εύπειθείας τών 'Ελλήνων καί Σύρων- τόσον 
δέ άξιόλογον έκρίνετο νά προμηθευθή επικουρία έξα- 
κοσίων Μασσαγετών ή θύννων, ώστε δόλω καί απά
τη έδελεάσθησαν εις συμμέθεξιν ναυτικής έκστρα- 
τείας. Πέντε χιλιάδες ιππέων καί δέκα χιλιάδες 
πεζών έπεβιβάσθησαν έν Κωνσταντινουπόλει πρός 
κατάκτησιν τής ’Αφρικής* άλλ’ οί πεζοί, στρατολο- 
γηθέντες κατά τό πλεΐστον μέρος έν Θράκη καί 
’ίσαυρία, ήσαν υποδεέστεροι τού εύχρηστοτέρου τε 
καί εύϋποληπτοτέρου ιππικού. Πεντακόσια πλοία 
πρός μετακομιδήν τού στρατού, διοικούμενα υπό εί
κοσι χιλιάδων ναυτών έξ Αίγύπτου, Κιλικίας, καί 
’Ιωνίας, συνηθροίσθησαν έν τώ λιμένι τής Κωνσταν
τινουπόλεως. Τό μέν έλάχιστον τών πλοίων τού
των δύναται νά ύπολογισθή τριάκοντα, τό δέ μέγι
στόν πεντακοσίων τόνων κατά μέσον δ’ όρον υπο
λογιζόμενοι, εύρίσκομεν περί τάς 100,000 τόνων 
πρός υποδοχήν 35,000 στρατιωτών καί ναυτών, καί
5,000 ίππων, οπλών, μηχανών, καί πολεμεφοδίων, 
καί ικανού ΰδατος καί ζωοτροφίας διά πλούν, ίσως, 
τριών μηνών. Πρός δέ τούτοις, συνώδευον τόν στό
λον έννενήκοντα δύο δρόμωνες, ήτοι πολεμικά βρί- 
κια, κωπηλατούμενα υπό δισχιλίων έκ τών γενναίων 
καί εύρώστων νεανιών τής Κωνσταντινουπόλει>Α§. 
Είκοσι καί δύο στρατηγών άναφέρονται τά ονόματα, 
έξ ών οί πλείστοι διεκρίθησαν μετά ταύτα εις τούς 
πολέμους τής ’Αφρικής καί ’Ιταλίας· άλλ’ ή ύπερ- 
τάτη άρχή καί διά ξηράς καί διά θαλάσσης παρε- 
δόθη εις μόνον τον Βελισάριον, μετ’ απεριορίστου δυ- 
νάμεως νά ενεργή κατά θέλησιν, ώς εάν ό αύτοκρά
τωρ παρευρίσκετο.
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Κατά τό έβδομον έτος τής βασιλείας τού ’Ιου
στινιανού, καί περί τόν καιρόν τού θερινού ήλιοστα- 
σίου (53-3), παρετάχθη έν άρειμανεΐ πομπή προτού 
κήπου τών ανακτόρων ολόκληρος ό στόλος τών έξα- 
κοσίων πλοίων, 'θ Πατριάρχης άνέπεμψε τάς εύ- 
χάς καί ευλογίας του, ό αύτοκράτωρ έδήλωσε τάς 
τελευταίας προσταγάς του, ή σάλπιγξ τού στρατη
γού εδωκε τό σημείον τού απόπλου, καί πάσα καρ
οία, κατά τούς φόβους ή τάς έπιθυμίας της, παρετη- 
ρει μετ’ ανήσυχου περιεργείας τους οιωνούς της συμ
φοράς ή της επιτυχίας. Έπίασαν δέ πρώτον εις 
τήν Πέρινθον ή τήν 'Ηράκλειαν, όπου περιέμεινε πέντε 
ημέρας ό Βελισάριος ίνα λάβη Θρακικούς τινας ίπ
πους, στρατιωτικόν δώρον τού κυριάρχου του. Εκεϊ- 
θεν έξηκολούθησε τήν πορείαν αύτού ό στόλος διά 
μέσου τής Προποντίδος· άλλ’ ένώ διήρχοντο τόν πορ
θμόν τού 'Ελλησπόντου, άνεμος έναντίος σφοδρώς 
πνεύσας έκράτησεν αύτούς τέσσαρας ήμέρας εις τήν 
Άβυδον, οπού ό στρατηγός παρέστησεν αξιομνημό
νευτου μάθημα σταθερότητος καί αύστηράς δικαιο
σύνης- Δύο έκ τών θύννων, οίτινες εις εριδάτινα έν 
καιρφ μέθης ειχον φονεύσει συστρατιώτην, έδείχθη- 
σαν πάραυτα εις τόν στρατόν κρεμάμενοι έφ’ υψηλής 
άγχόνης. 'Η ΰβρις αΰτη έξηγρίωσε τούς ομοεθνείς 
των, οίτινες άπεποιούντο τούς δουλοπρεπεΐς νόμους 
τής αύτοκρατορίας, καί άπήτουν τό έλεύθερον προνο
μίου τής Σκυθίας, οπού μικρόν τι πρόστιμον έπε- 
βάλλετο εις έξιλέωσιν τών παραφορών τής άκρατείας 
ή τής όργής. Τά παράπονά των ήσαν εύλογοφανή, 
αί κραυγαί των τραναί, καί ούό οί Ρωμαίοι αυτοί 
δέν άπεστρέφοντο τήν αταξίαν καί άτιμωρησίαν. Αλ
λά τήν άρχομένην στάσιν κατεύνασεν ή έξουσία καί 
ή ευγλωττία τού στρατηγού* δστις παρέστησεν εις 
τό συνηθροισμένον στράτευμα τάς υποχρεώσεις τής 
δικαιοσύνης, τήν ανάγκην τής πειθαρχίας, τας άμοι- 
βάς τής εύσεβείας καί τής αρετής, καί τό άσυγχώ- 
ρ-ητον έγκλημα τού φόνου, έπιβαρυνόμενον, κατά τήν 
ιδέαν του, μάλλον ή δικαιολογούμενου υπό τής κα
κίας τής μέθης. Εις τόν έκ τού 'Ελλησπόντου εις 
τήν Πελοπόννησον διάπλουν ώοήγει τόν στόλον ή 
ναυαρχίς, περιφανής τήν μέν ήμέραν έκ τής έρυθρό- 
τητος "τών ιστίων της, τήν δέ νύκτα έκ τών λαμ
πάδων αίτινες άναπτον εις τάς κορυφάς τών ιστών. 
"Ωφειλον δ’ οί πρωράται, ένώ διέπλεον μεταξύ τών 
νήσων, ή εκαμπτον τά άκρωτήρια Μαλέαν καί Ταί- 
ναοον, νά διατηρώσι τήν άκριβή τάξιν καί τάς κα
νονικός αποστάσεις τών πολυαρίθμων πλοίων*— τού
το, έλαφρού καί ούριου ανέμου τυχόντες, ήδυνήθησαν 
νά κατόρθώσωσι, μέχρι τής έν Μεσσηνία Μεθώνης, 
{που άνεπαύθη όλίγον δ στρατός μετα τούς κόπους 
τής θαλάσσης. ’Ενταύθα έδοκίμασαν, πώς ή φιλαρ-

γυρία, έξουσίαν λαβούσα, έπιφέρει διά τών καταχρή
σεων θάνατον εις χιλιάδας, 'θ άρτος τών πλοίων, 
δίπυρος ονομαζόμενος, (κοινότερον παξιμάδιον), καθό 
δίς υποβαλλόμενος εις τήν ενέργειαν τού πυρός, έτι- 
μάτο κατά εν τεταρτημόριου μάλλον τού συνήθους 
μαλακού ψωμίου, ένεκα τής έκ τού βάρους ζημίας. 
’Αποβλέπων εις τό πενιχρόν τούτο κέρδος ό έπαρχος 
’Ιωάννης δ Καππαδόκης/καί φειδόμενος τής δαπάνης 
τών ξύλων, διέταξε νά έψηθή τό άλευρον διά τού αυ
τού μόνον πυρός, δι’ ού έθερμαίνοντο τά λουτρά τής 
Κωνσταντινουπόλεως· ότε δέ ήνοίχθησαν οί σάκκοι, 
διενεμήθη εις τόν στρατόν μαλακή τις καί εύρωτιώ- 
σα (μουχλιασμένη) ζύμη. Τοιαύτη νοσώδης τροφή, 
συνεργούσης καί τής θερμότητας τού τε κλίματος 
καί τού καιρού, έγέννησε μετ’ ού πολύ έπιδημικήν 
άσθένειαν, ήτις άφήρπασε πεντακοσίους στρατιώτας. 
'θ Βελισάριος έπεμελήθη πάραυτα νά κατασκευα- 
σθή νέον παξιμάδιον έν Μεθώνη· τολμηρώς ο’ έφα- 
νέρωσε πρός τόν αύτοκράτορα τήν δικαίαν καί φιλάν
θρωπον αύτού άγανάκτησιν ούτος όμως ήκουσε μέν 
τά παράπονα καί έπήνεσε τόν στρατηγόν, άλλά δέν 
έκόλασε τόν έπαρχον.

’Εκ τού λιμένος τής Μεθώνης διευθύνθησαν εις τό 
παράλιον τής Ζακύνθου, πριν έπιχειρήσωσι τόν εις 
αύτούς δυσκολώτατον φαινόμενου διάπλουν, καίτοι μό
νον εκατόν λευγών. Νηνεμίας δέ τυχόντες, έοαπα- 
νησαν δεκαέξ ήμέρας βραδέως θαλασσοπορούντες· 
καί αύτός δέ έ στρατηγός ήθελεν υποφέρει τήν ανυ
πόφορου σκληραγωγίαν τής δίψης, άν ή εύφυΐα τής 
’Αντωνίνης δέν είχε όιαφυλάξει το υδωρ εις ύαλίνους 
άμοορείς, βαθέως αύτούς χώσασα έν τή άμμω τοΟ 
πλοίου. ’Επί τέλους, εις τόν λιμένα τών Καυκάνων, 
κατά τήν νότιον πλευράν τής Σικελίας, εύρήκαν ασφα
λή καί φιλόξενου σκέπην. Οί Γότθοι άξιωματικοί, 
οίτινες οιώκουν τήν νήσον έν όνόματι τής θυγατρός 
καί τού έγγόνου τού Θευδερίχου, έξ άνωτέρας διατα
γής, ύπεδέχθησαν τό στράτευμα τού ’Ιουστινιανού 
ώς φίλους καί συμμάχους· τροφαί άφθόνως έχορη- 
γήθησαν ίπποι νέοι έπρομηθεύθησαν καί δ Προκό
πιος, γραμματεύς τού Βελισαρίου, καί ιστοριογράφος 
αύτού μετέπειτα, έπέστρεψε ταχέως έκ τής πολεως 
τών Συρακουσών, όρθάς φέρων αγγελίας περί τής κα- 
ταστάσεως καί τών σκοπών τών Βανδίλων. Εκ τών 
ειδήσεων τούτων ιΐαρεκινήθη νά ταχύ ν η τάς έργασίας 
αυτού δ στρατηγός, καί οί άνεμοι έβοήθησαν τήν 
©ρονίμην ανυπομονησίαν του. Ο στόλος έχασε την 
Σικελίαν, έπέρασετήν Μελίτην, άνεκάλυψετάς άκρας 
τής Αφρικής, πίαρέπλευσε τούς αίγιαλούς μέ ισχυρόν 
βορειοανατολικόν άνεμον, καί τέλος ήγκυροβόλησεν 
εις χωρίου λεγόμενον Καπούτβαδα, ώς πέντε ήμερών 
όδόν πρός νότον τής Καρχηδόνος. ·Έπ«ται σννίχαχ.
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ΤΑ ΚΑΤΑ ΘΕΟΔΟΣΙΟΝ ΚΑΙ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΑΝ. 

ή  Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ ίΑ  ήτο νεάνις εύφυεστάτη καί περικαλ
λής, άλλ' ώς προς τον πατέρα αύτής κακότυχος· δ ιότι ό 
άνθρωπος, ύπερπλουτήσας έκ της ιδίας αύτοΰ έπιμελείας, 
μόνην χαράν ε ίχετά  χρήματα. 0  Θεοδόσιος ήτον ό νεώ- 
τερος υιό; παρηκμακότος οίκου, μεγαλόνους καί πολυμα
θής, έναρέτως καί κομψως άνατεθραμμένος. Εικοσαετής
¿γνώρισε τήν Κωνσταντίαν, ένω δ ’.έτρεχε τό 0εκατόν πέμ- 
πτον έτος τής ηλικίας της. Επειδή δέ κατώκει ού μακραν 
της οικίας του πατρός της, έβλεπεν αυτήν συνεχώς, καί 
διά των πλεονεκτημάτων καλής μορφής καί ευάρεστου συν
ομιλίας έκαμε τοιαύτην έντύπωσιν εις τήν καρδίαν της, 
οποίαν ήτον αδύνατον νά έξαλείψη ό χρόνος. Αύτός ό 
ίδιος έγοητεύθη ούχ ήττον υπό τής Κωνσταντίας. όσον 
δε ηΰξανεν ή σχέσις καί καθίστατο οΐκειοτέρα, άνεκάλυπτον 
νέα κάλλη εις άλλήλους, καί βαθμηδόν διηγέρθη έν αύτοίς 
άαοιβαίον πάθος, ΐσχυρώς επενεργήσαν εις ολον τό έπίλοι- 
πον τής ζωής των. Κακή τύχη συνέβη, ώστε, έν τώ  μέσω 
τής ερωτικής ταύτης καί φιλικής «συναναστροφής του Θεο
δοσίου καί τής Κωνσταντίας, νά έκραγή μεταξύ των γεν
νητόρων αύτών έρις αδιόρθωτος, του μέν επαιρομένου εις 
τό γένος, τού δέ εις τά  κτήματα. 0  πατήρ τής Κ ων
σταντίας τοσοΰτον διηρεθίσθη κατά του πατρός τού Θεο
δοσίου, ώστε παραλόγως άπεστράφη καί τον υιόν, άπαγο- 
ρεύσας αύτόν νά μή είσέρχηται εις τάν οίκόν του, καί σφο- 
δρώς έπιτάξας εις τήν θυγατέρα του μηδέποτε πλέον νά 
τον ίδη. Συγχρόνως, προθυμούμενος νά διάρρηξη πάσαν 
συγκοινωνίαν μεταξύ των δύο εραστών, περί ών ίγνώριζεν 
ότι έτρεφαν είσέτι μυστικάς ελπίδας νά τύχωσί ποτε τού 
ποθουμένου, εύρήκε νέον εύκατάστατον καί ευειδή, καί άπε- 
φάσισε νά κάμη αύτόν γαμβρόν του. Μετ’ ού πολύ δε, 
καλώς διατάςας τήν ύπόθεσιν ταύτην, είπεν εις τήν Κων
σταντίαν ότι σκοπόν είχε νά ύπανδρεύση αύτήν πρός τον 
δείνα κύριον, καί ότι ό γάμος ήθελε τελεσθή τήν δείνα ημέ
ραν. ή  Κωνσταντία, ήτις έσέβετο πάντοτε τήν εξουσίαν 
τού πατρός της, καί δεν είχε τι ν’ άντείπη κατά συνοικε
σίου τόσον επωφελούς, εδέχθη τήν πρότασιν μετά βαθείας 
σ,ωπής- διό καί έπήνεσεν αύτήν ό πατήρ, είπών ό τ ια ί παρ
θένοι άρμόζει μάλιστα διά τής σιγής νά συγκατανεύωσιν εις 
προτάσεις τοιούτου είίους. Η φήμη του προσεγγίζοντος γά
μου ταχέως έφθασεν εις τά  ώτα τού Θεοδοσίου, όστις, άφού 
καθησύχασαν όπωσούν τά  εις τοιαύτην περίστασιν τήν καρ- 
δίαν βραστού διαταράσσοντα πάθη, έγραψε τήν έπομένην 
επιστολήν πρός τήν Κωνσταντίαν—

Ά φ ού  σ’ ¿γνώρισα μί/,ρι τής σήμερον, αγα πητή  μον Κ ω ν
σταντία , μόνην χαράν είχον τό νά διαλογίζω μαι περί σου' άλλ’ 
ή2η ό διαλογισμός σου με βασανίζει άνυποφόρως. Π ρέπει λοι
πόν νά ζώ  καί νά σέ βλέπω  άλλου; Ο ί βύακες, οί ποταμοί, καί 
οί λειμώ νες, όπου τοσάκις συνδιελέχθημεν, μέ καταλυπούσι' καί 
ή ζωή αυτή κατέστη πρός εμέ βάρος. Ε ίθε  νά μαχροημερεύσης 
¿ δ α ίμ ω ν  επ ί τής γης, αλλά λησμόνησαν ότι υπήρξε ποτε δ
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Τήν έπιστολήν ταύτην Γλαβεν αύθημερόν ή Κωνσταν
τία, καί άναγνούσα αύτήν έλειποθύμησε· τήν δ’εφεξής πρωίαν 
κατεφόβισαν αύτήν πολύ μάλλον δύο ή τρεις αγγελιοφό
ροι, οίτινες έφθασαν εις τον οίκον τού πατρός της, ό εις 
κατόπιν τού άλλου, ζητούντες τον Θεοδόσιον, όστις, φαίνβ- 
ται, είχεν έξέλθει τού θαλάμου του περί τό μεσονύκτιον, 
καί δεν ήδύνατο νά εύρεθή πούποτε· ένεκα δέ τής βαθυ- 
τάτης μελαγχολίας, ήτις προ μικρού είχε κυριεύσει τό πνεύ- 
μά του, ¿φοβούντο τά  έσχατα οί συγγενείς του. Η Κων
σταντία, πεπεισμένη ότι μόνον ή περί τού γάμου αυτής 
φη'μη ήδύνατο νά σπρώξη αύτόν εις τοιαύτας ΰπερβολάς, 
έμενεν απαρηγόρητος. Εμέμφετο δ ¿αυτήν ότι τόσον 
ύποκλινώς ήκροάσθη τήν περί συζύγου πρότασιν, καί ¿θεωρεί 
τον νέον εραστήν ώς φονέα τού Θεοδοσίου. Εν βραχυλο
γία, άπεφάσισε καί τά δεινότερα αποτελέσματα τής δυσαρέ
σκειας τού πατρός αυτής νά ΰποφέρη, μάλλον ή νά συγκα- 
τατεθη εις γάμον, όστις έφαίνβτο πλήρης εγκλήματος καί 
φρίκης. 0  δε πατήρ, βλέπων ότι άπηλλάχθη τού Θεοδο
σίου, καί ότι κατά πάσαν πιθανότητα έμελλε νά κερδήση 
τήν προίκα, ολίγον έμερίμνα περί τής πεισματώδους άπαρ- 
νήσεως τής θυγατρό; του- καθ’ όσον μάλιστα ή αδιαθεσία 
της αΰτη ήτον ικανή απολογία πρός τόν μέλλοντα γαμ
βρόν, όστις ¿ξ αρχής έκλινεν εις τόν γάμον τούτον διά τό 
συμφέρον, ούχί διά τόν έρωτα.

Η Κωνσταντία ήδη εις μόνα τά θρησκευτικά ευρισκεν 
άνακουφισιν καί παραμυθίαν, καί βαθμηδόν άφιέρωσεν εις 
αύτά όλην τήν ψυχήν της· άφού δε προϊών ό χρόνος ¿μέ
τριασε τήν σφοδρότητα τής λύπης, άπεφάσισε σταθερώς 
νά περάση ¿ν μοναστηρίω τό έπίλοιπον τής επιγείου ζωής. 
Τόν πατέρα δεν έλύπησεν «πόφασις τόσον οικονομική, καί 
προθύμως έκλινεν εις τήν αίτησιν τής θυγατρός. Επο
μένως, εις τό εικοστόν πέμπτον έτος τής ηλικίας της, ενώ 
τά  κάλλη αύτής ησαν έτι θαλερά καί ακμαία, συνώδευσε 
τήν νεάνιδα εις γειτονικήν πόλιν, όπου νά εύρη αδελφό
τητα  καλογραιών μεθ’ ών νά κατατάξη αύτήν. Εν τή 
πόλει ταύτη εύρίσκετο ιερομόναχος τις, περιβόητος δι ευ
σέβειαν καί αρετήν καί επειδή έπεκράτησε συνήθεια, οί έν 
θλίψει μεγάλη ευρισκόμενοι, ή δεινώς τό πνεύμα τεταραγ- 
μένοι, νά προστρέχωσιν εις τούς έξοχωτέρους των πνευματι
κών ίνα λάβωσιν άφεσιν καί παραμυθίαν, ώφελήθη τής ευ
καιρίας ταυτης ή ώραία εύλαβής μας, ώστενά εφομολογηθή 
εις τόν περιβόητον τούτον πατέρα.

Πρέπει τώρα νά έπανέλθωμεν εις τόν Θεοδόσιον, όστις, 
αύτήν εκείνην τήν πρωίαν, καθ’ ήν έγίνοντο περί αύτοΰ αι 
προειρημέναι έρευναι, έφθασεν εις θρησκευτικόν τ ι κατά- 
στηαα έν τη πόλει όπου διέτριβε νύν ή Κωνσταντία- πα - 
ρακαλέσας δε νά φυλάςωσιν οί πατέρες τού μ.αναστηριβυ 
τήν είς εκτάκτους περιστάσεις συνήθη μυστικότητα, έγει- 
νεν είς τού τάγματος αύτών, μετά ιδιαιτέρας τίνος εύχής 
νά μή ε’ρευνήση ποτε περί τής Κωνσταντίας, ήτις, ώς ¿φρο
νεί, είχε παραδοθήν είς τόν αντεραστήν του τήν ημέραν,

1S44. ΑΠΟΘΗΚΗ ΤΩΝ ΩΦΕΛΙΜΩΝ ΓΝΩΣΕΩΝ. 21

καθ’ ήν ή κοινή φήμη διεκήρυξεν 0Tt ό γάμος αύτών έμελλε 
νά τελεσθή. ΙΙοθών δε ν’ άφιερωθή εξ ολοκλήρου είς τήν 
θρησκείαν, καί έχων τήν άκαιτουμένην είς τήν ίερωσύνην 
αάθησιν, έχειροτονήθη, καί μετ’ ολίγους ένιαυτούς κατέστη 
περίφημος διά τήν άγιότητα τής ζωής του, καί τά  θρη
σκευτικά αισθήματα, όσα ένέπνεεν είς τούς μετ’ αύτοΰ συν- 
διαλεγομένους. Είς τόν άγιον τούτον πατέρα άπεφάσι- 
σεν ήδη νά ¿ξομολογηθή ή Κωνσταντία, καίτοι αγνοούσα, 
{ώς καί πάς άλλος, εκτός τού ηγουμένου τής μονής), τό 
όνου.α καί τήν οικογένειαν αύτοΰ. Ο εύθυμος, ό άςιέοα- 
στος Θεοδόσιος ¿καλείτο νυν Πατήρ Φραγκίσκος, καί τό 
σον κεκρυμμένος ήτον ύπό τόν μακρόν πώγωνα, τήν έξυ- 
ρισμένην κεφαλήν, καί τά  θρησκευτικά ίμάτια, ώστε αδύ
νατον ήτο νά γνωρισθη ό τού κόσμου ποτε άνήρ έν τή νυν 
t/,ορφή τού σεβάσμιου μοναστηριακού.

Πρωίαν δέ τινα, ¿νώ ήτο κεκλεισμένος είς τό έξομολο- 
νητήριον, ή Κωνσταντία γονυπετής άνέωξε πρός αύτόν τήν 
κατάστασιν τής ψυχής της· άφού δ ’ εξιστόρησε βίον άθώον 
καί πλήρη αγαθοεργίας, περιεχύθη αίφνης άπό δάκρυα, καί 
ήρχισε τά τόν ¿ξομολογητήν αύτόν άφορώντα. « ή  δια
γωγή μου,“ ε ίπε,« φοβούμαι ότι ¿πέφερε τόν θάνατον νέου, 
όστις μόνον ελάττωμα είχεν ότι με ΰπβρηγάπα. 0  Θεός 
γινώσκει πόσον με ήτο φιλτατος ενω έζη, και ι.οσον πίκρα 
ύπήρξε πρός εμέ ή άνάμνησίς του άφού άπέθανεν.« Εδώ 
έπαυσε, καί άνέτεινε πρός τόν πατέρα τούς δακρυρροούντας 
οφθαλμούς της· άλλά καί ό πατήρ αυτός έπί τοσοΰτον 
συνεκινήθη, καί τοσαύτην έλαβε συμπάθειαν, ώστε μόλις 
ήδυνήθη, μετά φωνής ύπό στεναγμών καί λυγμών διακο- 
πτομένης, νά είπη πρός αύτήν νά εξακολούθηση. ί π η -  
κουσεν είς τήν παραγγελίαν του, καί μετά ρεύματος δακρύ
ων εξέθηκε τά  πάθη τής καρδίας της. 0  πατήρ, μή δυ- 
νάμενος νά κρατηθή, έκλαιε τρανοφώνως, καί μάλιστα έ'τρε- 
μεν επί τοσοΰτον, ώστε καί τό ΰπ’ αύτόν θρονίον διεσείετο. 
Η Κωνσταντία, φρονούσα ότι ό άγιος πνευματικός συνε- 
κινήθη οΰτω εκ τής συμπάθειας του καί έκ τής φρίκης του 
έγκλήματός της, έτάχυνε νά τόν γνωστοποιήσνι, μετα τής 
μεγίστης συντριβής, ότι έταξε νά ζήση παρθένος, ώστε νά 
εζιλίώτ/; τράγον τινα τας ¿¡λαρτιας ττ;ς, και να κα[Λ/ι την 
μόνην δυνατήν θυσίαν είς τήν μνήμην του Θεοδοσίου.

0  πατήρ, όστις είχεν ήδη αρκετά καθησυχάσει, πάλιν 
έταράχθη σφοδρώς καί έδακρυρρόησεν, άκούσας τό ποτε μεν 
οίκείον"όνομα, νύν δέ ξένον είς αύτόν, και τοιαύτην σπανίαν 
π ιστότητα  ευρών είς την γυναίκα, περί ής ένόμιζεν ότι πρό 
πολλου παρεδόθη εις άλλον. Εν τώ μέσω δέ τής λύπης 
του, βλέπων αύτήν καταπεπονημένην ύπό τής οδύνης, μό
λις ήδύνατο έκ διαλειμμάτων νά προφέρη παρηγορητικόν 
τινα λόγον— νά τήν είπη ότι αί άμαρτίαι της ήσαν συγ- 
κεχωρημέναι— ότι τό έγκλημά της δεν ήτον όσον αύτή 
¿φοβείτο— ότι δεν έπρεπε νά θλίβηται ΰπερμέτρως. Τέ
λος, άνέλ'αβεν αρκετά, ώστε ν’ άπαγγείλη τό συγχωρητικόν 
¿ν τάξει· καί «συγχρόνως τήν διώρισε νά έπανέλθη πρός
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αύτόν τήν έπαύριον, διά νά τήν ένθαρ^ύνη είς τάς ευσεβείς 
αποφάσεις της, καί νά τήν συμβουλεύση περί τού πώς να 
διάγη είς τό μέλλον. Η  Κωνσταντία άπεσύρθη, και τήν 
εφεξής πρωίαν έπανέστρεψεν. 0  Θεοδόσιος, γενναιότητα 
λαβών διά καταλλήλων συλλογισμών καί σκέψεων, ήγω- 
νίσθη όσον ήδύνατο νά έμψυχώση τήν έςομολογηθείσαν εις 
τό νέον στάδιον τής ζωής, καί νά εφαλ,ειψη τούς αθεμελίω
τους φόβους της· τέλος δε, και ύπεσχέθη οτι ηθελεν έφα- 
κολουθεί τάς παραινέσεις του καί μετά τόν προβιβασμόν 
αύτής είς τόν μοναχικόν βίον. « Οί κανόνες τού μοναστη
ριού,» είπε, « δεν συγχωρούσι νά βλέπωμεν αλλήλους, αλλ 
έσο βεβαίαότι όχι μόνον θέλω προσευχεσθαι ύπερ σοΰ, αλλα 
καί ότι θέλεις συνεχώς λαμβάνει παρ εμού τοιαυτας δ ι 
δασκαλίας, οποίας δύναμαι δ ι επιστολών να σε μεταδίδω. 
Βάδιζε σταθερώς είς τό ένδοξον στάδιον, όπου μελλεις να 
είσέλθης, καί ταχέως θέλεις εύρεϊ τοιαύτην ειρήνην και νοη- 
τικήν εύχαρίστησιν, οποίαν ό κόσμος δεν δύναται να δωση.»

Οί λόγοι τού πατρός Φραγκίσκου ένέπνευσαν τοσοΰτον 
θάρρος είς τήν Κωνσταντίαν, ώστε αμέσως τήν επαύριον 
ένεδύθη τά μοναχικόν σχήμα. Εύθύς δ αφού έλαβον τέ
λος αί ί|ροπραξίαι τής υποδοχής της, άπεσυρθη, κατα τό 
σύνηθες, μετά τής ήγουμένης, είς τό ίδιον αύτής οίκημα.

Η ήγουμένη είχε μάθει τήν προτεραίαν όλα τα  μεταξύ 
τής νεοφύτου καί τού πατρός Φραγκίσκου διατρεζαντα· νύν 
δε παρέδωκεν είς αύτήν τήν έπομένην επιστολήν του·

« 'Ω ς  πρώ την χαράν κ α ί παραμυθίαν έκ της μοναστικής ζωης 
λάβε τήν είδησιν ότι δ Θεοδόσιος, δ τεθνηκώς παρά σου νομιζόμε- 
νος, καί διά τούτο κατατεθλιμμένην έχων τήν ψυχήν σου, ζή ακόμη- 
καί ότι δ πνευματικός, είς 8ν έξωμολογήθης, ήτο ποτε δ πολυθρή
νητος σου Θεοδόσιος. 'Η  αμοιβαία ήμω ν αγά πη  θέλει μας κ α -  
μειν ευδαιμονεστέρους άποτυχούσα, παρ’ όσον ήδύνατο αν ¿τελε
σφορεί. Ή  Πρόνοια διέθηκεν ή μ α ς πρός ήμετέραν ωφέλειαν, 
καίτοι ουχί κατά τήν ήμετέραν ευχήν. Σ τοχά ζου  έτι ώς τεθνη- 
κότα τόν Θεοδόσιον, άλλ’ έσο πεπεισμένη  ότι έχεις φίλον, όστις 
ουδέποτε θέλει παυσει τού δέεσθαι υπέρ σού, τόν πατέρα

Φ Ρ Α Γ Κ ΙΣ Κ Ο Ν .»

Η  Κωνσταντία είδεν ότι τό χειρόγραφον συνεφώνει με 
τά  διαλαμβανόμενα τής επιστολής· σκεφθεϊσα δέ περί 
τής φωνής, τής διαγωγής, καί μάλιστα τής άκρας λύπης 
τού πατρός κατά τήν έξομολόγησίν της, άνεκάλυψε καθ 
όλα τόν Θεοδόσιον. Αφού δ’ έκλαυσε μετά δακρύων χα 
ράς, « Αρκεί,» είπεν · ό Θεοδόσιος ύπάρχει έτι· θέλω ζη'- 
σειν ¿ν άνέσει, καί άποθάνειν έν ειρήνη.“

Α ί έπιστολαί, όσας μετέπειτα διεύθυνε πρός αύτήν, σώ
ζονται άκόμη έν τώ ' μοναστηρίω, καί πολλακις αναγινω- 
σκονται είς τάς νέας μοναχας, ώς κατάλληλοι να εμπνέω- 
σιν άγαθάς άποφάσεις καί ένάρετα αισθήματα. Συνέβη 
δέ ώστε, άφού ή Κωνσταντία έζη σε περί τά δέκα έτη είς 
τό κελλίον, νά έπιπέση σφοδρός πυρετός είς τήν μονήν, 
όστις άφήρπασε πλειστους, καί πρός τοίς άλλοις τόν Θεο
δόσιον. Ε κ  τής κλίνης τού θανάτου έπεμπε τήν εύχήν 
του πρός τήν Κωνσταντίαν μετά τού πλέον κατανυκτι-
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κου τρόπου, άλλά την ώραν εκείνην έκειτο καί αύτη πα - 
ράφρων εκ της αυτής όλεθρίας νόσου. Κ ατά δέ τό προ 
του θανάτου ήσυχον διάστημα, τό μεσολαβούν εις άσθενείας 
τοιουτου είδους, ή ηγούμενη, μαθουσα ότι οί ιατροί δέν 
είχον πλέον κάμμίαν ελπίδα περί τής Κωνσταντίας, την 
είπεν ότι ό Θεοδόσιος προ μικρού άπε'θανε, καί ότι είχε 
πέμ.ψει την ευχήν του προς αυτήν εις τάς τελευταίας στιγ- 
μάς του. ή  Κωνσταντία την έδέχθη εύχαρίστως. « Κ αί 
τώρα," είπεν, «αν δέν κριθη άνάρμοστον τό ζη'τημά μου, 
ας ταφώ πλησίον του Θεοδοσίου. Τό τάζιμόν μου 0εν 
εκτείνεται Ιπε'κεινα του τάφου· ελπίζω δέ ότι δέν παρα
βαίνω αύτό διά του παρόντος ζητήματος.»— Απέθανε μετ’ 
ολίγον, καί έτάφη ώς ήθελησε.

Εις δέ τά μνήματά των έχαράχθη Λ ατινιστί ή εφε
ξής επιγραφή·—

’Ε νταύθα χεϊντα ι τά  λείψανα του πατρός Φ ραγκίσκου καί τής 
«δελφής Κ ωνσταντίας. « Ή γα π η μ ένο ι καί ευπρεπείς εν τή  ζωή 
αυτών, εν τω  Θανάτω ού διεχωρισθησαν.»

Ο Ρ Α 2 Σ Ε Α Α 2 .
[ Ί δ ε  Του., ζ '.  Σ ελ . 150-151), 165-168, 180-183· Τ ό μ . ή . Σ ελ . 5-8.] 

Κ Ε Φ Α Λ . 1 Γ '. 'Η  δυσαρεσκεϊα των εν τή  Ε ΰδαίμονι Κ οιλάδι.

ΑΦΟΥ ό ποιητής Ιμλακος έξιστόρησεν εις τον βα- 
σιλόπαιδα τά τής παρελθούσης ζωής αυτού, μέχρις 
οδ κατήντησεν εις τήν εύδαίμονα κοιλάδα,

« Έ π ί  τίλους,» εξηκολοόθησεν εμφατικώ ς δ 'Ρ α σ σ ίλ α ς , « ε&ρή- 
κας ενταύθα τήν ποθουμένην ευδαιμονίαν; Ε ίπ έ  με άπαρακαλυ- 
π τω ς τήν άλήθει*ν· είσαι τά χ α  ευχαριστημένος μ έ τ ή ν  παρούσαν 
κατάστασιν ; ή Ιπ ιθυμ είς νά περιπλανασαι πά λ ιν  καί νά έρευνας ; 
"Α παντες οί τής κοιλάδος τα υτης κάτοικοι έξυμνοϋσι τήν τύχην 
τω ν , καί ¿ I;  τήν Ινιαύσιον του βασιλέως έπίσκεψιν προσκαλοΰσιν 
άλλους νά μεθέςωσι τής ευδαιμονίας των.»

« Βασιλο'παι,» άπεχρίθη δ Τ μλακος, « τήν αλήθειαν πρέπει νά 
λαλήσω - κανένα εκ των οπαδών σου δεν γνω ρίζω , 3στις δεν θρηνεί 
τήν ώραν, καθ’ ήν εμβήκεν είς τό καταγιόγιον τοϋτο. ’Ε γώ  είμ α ι 
μάλλον των επίλοιπω ν ευχαριστημένος, επειδή εχω  νοϋν πλήρη 
εικόνων, τάς δποίας δύναμαι νά ποικ ίλλω  καί νά συνδυάζω κ α τ’ 
αρέσκειαν. Δ ύναμα ι νά παρηγορώ τήν μοναςίαν μου, άνανεάνων 
τάς γνώσεις α ΐτινες αρχίζουν νά εξαλείφωνται τής μνήμης μου, 
καί ένθυμιζόμενος τάς τύ χα ς τής παρελθούσης ζωής μου. Π λήν 
τα ύτα  πά ντα  τελειόνουν εις τήν λυπηράν σκέψιν, ότι ή  μάθησίς 
ιαου εΤναι ήδη άχρηστος, κα ί Ητι δέν δύναμαι πλέον ν’ απολαύσω 
καμμ ίαν τών ήδονών μου. Ο ί δε λοιποί, οιτινες έχουν έπί του 
πνεύματος τής παρούσης μόνον στιγμή ς τάς έντυπώ σεις, κ α τα τή - 
κονται υπό δυσμενών παθώ ν, ή  κάθηνται ήλίθιοι έν τώ  σκότει 
τής διηνεκούς άγνοιας.»

« ΙΙο ία  πάθη,» είπεν δ βασιλόπαις, « δύνανται νά θασανίζωσι τους 
ίσοι ουδέ αντιζήλους καν έχουσιν ; Ευρισκόμεθα είς τόπον, δθεν 
ή  αδυναμία άποκλείει τήν κακίαν, κα ί όπου πας φθόνος καταστόλ- 

λεται διά τής κοινότητο; τώ ν άπολαυσεων.»
« Δύναται μεν,» εΤπεν δ “Ιμλακος, « νά υπάρχη κοινότης υλικού 

πλούτου, άλλ’ ουδέποτε δύναται νά υπάρξη κοινότης αγά πης ή υπο- 
λήψεως. Συμβα ίνει εξ ανάγκης ώστε δ είς ν’ άρέσκη μάλλον τού 
άλλου' δ γνωρίζων οτι περιφρονεϊται θέλει πάντοτε είσθαι φθονε
ρός, κα ί έτι μάλλον φθονερός καί δυσμενής, αν ήναι καταδεδικα-

σμένος νά ζή ένώπιον τώ ν δσοι περιφρονούσιν αυτόν. Α ί προ*- 
κλήσεις, δ ι’ ών έφελκύουσι τοσούτους είς τήν δυστυχή ταύτην 
θέσιν, προέρχονται εκ τής φυσικής κακίας τής ανέλπιδος άθλιότη- 
τος. Βαρύνονται Ιαυτους καί άλλήλους, καί έλπίζουσι νά ευρω- 
σιν άνακούφισιν είς νέους συντρόφους. Φθονούσι τήν ελευθερίαν 
τήν έξ ιδίας μω ρίας των άπολεσθεΐσαν, καί ασμένως ήθελον ίδεΐν 
όλους τους ανθρώπους ωσαύτως πεφυλακισμ,ένους.

« Τού εγκλήματος όμως τούτου έγώ είμ α ι διόλου ά π η λλα γμ έ- 
νος. Ούδείς έχε ι νά είπν) ότι π α ρ ’ έμοΰ έδελεάσθη είς τήν λεγο- 
μένην ταύτην εύδαίμονα κοιλάδα. Μ ετά οίκτιρμοΰ επ ιβλέπω  είς 
τά  πλήθη τών οσοι κατ’ έτος συρρέουσιν ένταύθα δεόμενοι νά φυ- 
λακισθώσι, κα ί εύχομα ι νά με ήτο συγκεχωρημένον νά νουθετήσω 
αυτούς περί τού κινδύνου των.»

« ’Α γα π η τέ  μου Ί μ λ α κ ε ,»  εϊπεν δ βασιλόπαις, « ολην τήν καρ- 
δίαν μου θέλω σέ ανοίξει. Προ πολλού μελετώ  νά φύγω έκ τής 
εύδαίμονος κοιλάδος. Ε ξέ τα σ α  τό ορος κατά  πδσαν πλευράν, άλλ’ 
ευρίσκω άνυπέρβλητα περιφράγματα" δίδαξόν με πώ ς νά διαρψήξω 
τήν φυλακήν μου- σό θέλεις εΤσθαι δ σύντροφος τής φυγής μου, ό 
δδηγός τών περιοδειών μου, δ μέτοχος τή ς τύ χη ς μου, κα ί δ μονος 
διευθυντής μου είς τήν ε κ λ ο γ ή ν  τ ο ύ  σ τ α δ ί ο υ  τ ή ς  ζ ω ή ς . »

« Κύριε,» άπεκρίθη δ πο ιητής, « ή φυγή σου θέλει είσθαι δύσκο
λος, καί ίσως μεταμεληθής εντός ολίγου διά τήν περιέργειαν σου. 
Τον κόσμον, όστις παρ ίστα τα ι νΰν είς τήν φαντασίαν σου λείος 
καί ήσυχος καθώς ή έν τή  κοιλάδι λ ίμ νη , θέλεις εδρει πέλαγος 
άφρίζον υπό τρ ικυμ ιώ ν, κα ί άναβράζον υπό θαλασσοστροβίλων· 
ποτέ μέν θέλεις καταποντίζεσθαι υπό τώ ν κυμάτων τής βίας, ποτέ 
δέ ναυαγεΐν είς τους βράχους τής προδοσίας. Εν τω  μέσω αδι
κιών καί δόλων, συναγωνισμών καί μεριμνης, θε/ε ις επιθυμήσει 
χ ιλ ιά κ ις  τάς έδρας τα ύτα ς τής άνέσεως, καί άσμένως εγκαταλειψει 
τήν έλπίδα ώστε ν’ άπαλλαχθής τού φόβου.»

«Μ ή ζητής νά μέ άποτρέψης τού σκοπού μου,» είπεν δ Τ 'α σ - 
σέλας* « άνυπόμονος ε ίμ α ι νά ίδω  όσα σό είδες· κα ι επειόη συ ο 
ίδιος έβαρύνθης τήν κοιλάδα, δήλον ότι ή  προτερα σου καταστασις 

ήτο καλητέρα ταύτης. ’’Ο πω ς και αν αποβή το πείραμ α  μου, 
ε ίμ α ι άποφασισμένος νά κρίνω ιδιοις μευ δφθαλμοίς περι τω ν όια- 
φόροιν καταστάσεων τού άνθρώπου, έπειτα  δέ μετά  ώριμον σκέψιν 

νά έκλέξω δι’ έμαυτόν σ τ ά δ ι ο ν  ζ ω ή ς .»
« Φ οβούμαι,» είπεν δ “Ιμλακος, « ότι εχε ις εμποοια  ισχυρότερα 

τών λόγων μου- π λήν, άν ή άπόφασίς σου ήναι σταθερά, σέ σ υ μ 
βουλεύω νά μήν άπελπίζησαι. ’Ο λίγα  π ρ ά γμ α τα  είναι άδύνατα 
είς τήν Ιπ ιμέλεια ν καί τήν έμπειρίαν.»

Κ Ε Φ Α Α . ΙΑ '. Ό  'Ρ ασσέλ ας άνακαλύπτει μέσον διεκφυγής.

Μετά τήν μακράν ταύτην συνδιάλεξιν ό βασιλό- 
παις απέλυσε τον ποιητήν, και άπεσύρΟη αύτος ό 
ίδιος είς τήν κλίνην τον αλλά τά νεα και παραΟοςα, 
περί ών είχεν ακούσει, οιετάραττον τό πνεύμά του. 
’Ανεπόλει τά θαυμαστά διηγήματα του ’ίμλάκου, 
καί ήτοίμασε πλείστας ερωτήσεις νά προτείνη τήν 
επιούσαν.

Η  ανησυχία του έπαυσεν ήδη κατά μέγα μέρος. 
Είχε φίλον, προς ον ήδύνατο νά κοινοποιή τους οια- 
λογισμούς του, καί όστις, πολύπειρος ών, ηουνατβ 
νά συνεργήση είς έκτέλεσιν τών σκοπών του. Δεν 
ήτο πλέον καταδεδικασμένος να στενοχωρήται υπό 
σιωπηλής άγανακτήσεως. Ενομιζε μαλιστα ότι και
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ή ευδαίμων κοιλάς ήδύνατο νά ύποφερθή μετά τοι- 
ούτου συντρόφου, καί οτι, άν ηδυναντο να συμπερι- 
έλθωσι τον κόσμον, αί εύχαί του ήθελον πληρωΟήν 
είς τήν εντέλειαν.

Μετ’ όλίγας ήμέρας τό ύόωρ άπέρρευσε τής κοι- 
λάδος, καί ή γη έξηράνθη. Ο βασιλοπαις και ό 
Ιμλακος έκβήκαν τότε όμού είς περίπατον, νά συν- 
διαλεχθώσιν απαρατήρητοι. Ο Ρασσελας, όστις 
περί άναχωρήσεως πάντοτε οιενοεΐτο, διαβαινων έγ- 
γύθεν τής πύλης, « Διατί,» ειπε, με κατηφες προ- 
σωπον, « συ μέν είσαι τόσον ισχυρά, ό οέ άνθρωπος
τόσον ανίσχυρος;»

« 'Ο άνθρωπος δέν είναι ανίσχυρος,» άπεκρίθη ό 
σύντροφός του’ « ή μάθησις έξάπαντος ισοσταθμεί 
τή δυνάμει, καί μάλιστα υπερβαίνει αύτήν.  ̂ Ο τής 
μηχανικής έμπειρος περιφρονεϊ τήν ίσχύν. ΐ γ ώ  δύ
ναμαι νά διαρρήξω την πύλην, αλλ αΟυνατώ να πρα- 
ξω αύτό κρυφίως. ’'Αλλο τι μέσον πρέπει νά δοκι- 
μάσωμεν.»

Ενώ δέ περιεφέροντο έπί τής πλευράς τού όρους, 
παρετήρησαν ότι τά λαγίδια, διωχθέντα υπο τής 
βροχής εκ τών φωλεών των, είχον καταφυγει μεταξύ 
τών θάμνων, καί ανοίξει τρύπας όπισθεν αυτών, τει- 
νούσας προς τά άνω κατά πλαγίαν οιευθυνσιν.

« ’Εδόξαζον οί αρχαίοι,» ειπεν ό Ιμλακος, « οτι 
ό ανθρώπινος νους έδανείσθη πολλάς τέχνας^έκ τής 
εμφύτου ορμής τών ζώων και ημείς λοιπον δεν =.ξευ- 
τελιζόμεθα, μανθάνοντες έκ τού λαγιδίου. Ισως 
δυνηθώμεν, ομοίως τρυπήσαντες το όρος, νά διεκφύ- 
γωμεν. Ας άρχίσωμεν όθεν ή κορυφή του κρέμαται 
ΰπέρ τού μέσου μέρους τής κοιλάδος, και ας σκα- 
πτωμεν προς τά άνω, έωσού νά έξέλθωμεν πέραν τού
προέχοντος εκείνου υψώματος.»^  ̂ ^

1 ο Γ  οφθαλμοί τού βασιλόπαιδος, ότε ήκουσε την 
πρότασιν ταύτην, έλαμψαν ύπο τής χαράς.  ̂ Η εκ- 
τέλεσις ήτον εύκολος, καί ή έπιτυχία βεβαία.

’Απεφάσισαν νά μή χρονοτριοώσιν ενωρίς το πρωί 
έσπευσαν νά έκλέξωσι τόπον κατάλληλον είς άνο̂ ιξιν 
υπονόμου. Μετά πολλού κόπου άνεβησαν εις το όρος 
αεταξύ κρημνών καί άκανθών, καί έπανήλθον μη άνα- 
καλύψαντες μέρος τι βοηθητικόν είς τον σκοπόν των. 
'Η δευτέρα καί ή τρίτη ήμέρα έδαπανήθησαν όμοιο- 
τρόπως, καί έπίσης άτυχώς. Άλλά τήν τετάρτην 
εύρον μικρόν σπήλαιον, κεκρυμμένον υπό δένδρων, 
όπου απεφάσισαν νά πειραθώσι.

0  ϊμλακος έπρομηθεύθη εργαλεία, δι’ ών νά σπώ- 
σι τάς'πέτρας, καινά έξάγωσι τό χώμα· καί τήν 
επιούσαν έδόθησαν είς τό εργον προθύμως μάλλον 
η συντόνως. Μετ’ ού πολύ άπηύδησαν, και έκαθι- 
σαν άσθμαίνοντες έπί τού χόρτου. 'θ βασιλόπαις 
έφάνη ότι εχανε τάς ελπίδας του. « Κύριε,» ειπεν

ό σύντροφός του, « ή συνήθεια θελει μάς ένισχυσει 
νά έξακολουθώμεν πλειοτέραν ώραν τήν έργ'ασιαν 
μας· στοχάσου όμως πόσον προωδεύσαμεν, καί θέλεις 
πληροφορηθήν ότι ό κόπος ήμών θελει λαβει ποτέ 
πέρας. Έκτελοΰνται τά μεγάλα έργα όχι διά τής 
δυνάμειυς, άλλά διά τής επιμονής* το παλατιον 
εκείνο άνηγέρθη διά μοναδικών λίθων, και όμως βλέ
πεις τό ύψος καί τήν ευρυχωρίαν του. 'όποιος συν
τόνως βαδίζει τρεις ώρας καθ εκαστην, θελει περα- 
σειν είς επτά ένιαυτούς διάστημά ισον μέ την περι
φέρειαν τής γής.»

Ημέραν έξ ήμέρας έπανήρχοντο εις τό έργον των, 
καί μετ’ ολίγον εύρήκαν σχισμήν έν τω βράχω, ήτις 
έβοήθησεν αυτούς νά προοοεύσωσιν αρκετα, σχεόόν 
άκωλύτως. Τούτο έστοχάσθη ό 'Ρασσέλας άγαθόν 
οιωνόν. « Μή άνησύχει ποτέ,» είπεν ό Ιμλακος,
« έξ άλλων ελπίδων ή "φόβων πλήν έκείνων όσα ό 
όρθός λόγος υπαγορεύει· άν σέ χαροποιώσι τα προ
γνωστικά τού καλού, θέλουν σε φοβιζειν επίσης τά 
σημεία τού κακού, καί έφ’ όλης ζωής σου θελει σε 
βασανίζειν ή δεισιδαιμονία. 'Οτιδήποτε ευκολύνει 
τό εργον ήμών είναι μάλλον παρά οίιονός· είναι πρό
ξενόν έπιτυχίας. 'Η επιμέλεια άξιούται πολλάκις 
ανέλπιστου συνεργίας, οποίας καί ήμεΐς νυν έτύχο- 
μεν. Πράγματά τινα, δυσκόλως σχεδιαζόμενα, ευ
κόλως έκτελοΰνται.»

Κ Ε Φ Α Λ . Ι Ε '.  ’Απροσδόκητος Ιπίσκεψ ις είς τον 'Ρ α σ -  
σέλαν κα ι τον Ι[χλακον.

’Αφού προεχώρησαν είς τό μέσον τού έργου των, 
καί ήδη παρηγόρει τούς κοπους αυτών ή προσεγ- 
γισις τής έλευθερίας, καταβάς ποτε ό βασιλόπαις 
νά άναπνεύση έλευθέρως, εύρήκε τήν αδελφήν του 
Νεκαγίαν παρά τό στόμιον τού κοιλώματος.  ̂ Εςε- 
πλάγη δέ, καί έστάθη συγκεχυμένος, φοβούμενος 
νά φανέρωση τον σκοπόν του, και όμως μη έλπίζων 
νά κρύψη αύτόν. Όλίγας στιγμάς διστάσας, απε- 
φάσισε τέλος νά τήν έμπιστευθή, καί άνυποστόλως 
τά πάντα δηλοποιών νά καταπείση αύτήν είς φύλα
ξή τού μυστικού των. ^

« Μή φα'/τασθής,» ειπεν ή βασιλόπαις,^« ότι ηΛ- 
θον ένταύθα ώς κατάσκοπος· προ πολλού έβλεπον 
έκ τού παραθύρου μου ότι σύ και ό Ιμλακος καθ 
έκάστην διευθύνετε προς τό αύτό μέρος τον περίπα
τόν σας, άλλά δένύπέθετον ότι παρεκινείσθε είς τούτο 
έκ τοιαύτης αιτίας- έστοχαζόμην βτι σας έφείλκυε 
δροσερωτέρα τις σκιά η εύωδεστέρα όχθη, καί δέν 
σας ήκολούθ^σα επ’ άλλω σκοπώ ειρ,η να μ.ε&εςο̂  
τής συνομιλίας σας. Επειδή λοιπόν έφωράθητε υπό 
τής'αγάπης καί ούχί τής υποψίας, ας μή χάσω τό 
πλεονέκτημα τής άνακαλύψεώς μου. ’¿πίσης, καθώς
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¿{/.εις, έβαρύνθην -/.άγω τον περιορισμόν τούτον, καί 
ούχ ήττον επιθυμώ νά γνωρίσω τί πράττει ή τί πά
σχει ό κόσμος. Αφετέ με νά φύγω μεθ’ υμών εκ 
της άνοστου ταύτης ησυχίας, ήτις θέλει καταντήσειν 
έτι μάλλον έπαχθής όταν μέ άφήσητε. Πεισθήτε 
νά μέ συμπαραλάβητε- εί δέ μή, θέλω άκολουθήσει 
κατόπιν σας, καί τούτο είναι τών άδυνάτων νά έμ- 
ποδίσητε.»

'θ βασιλόπαις, οστις ήγάπα τήν Νεκαγίαν υπέρ 
τάς άλλας άδελφάς του, προθύμως εκλινεν εις τό 
αίτημά της, καί έλυπήθη ότι έχασε την ευκαιρίαν 
του νά δείξη τήν είς αυτήν έμπιστοσύνην του, έκου- 
σίως κοινοποιών τό μελετώμενον. Συνεφωνήθη λοι
πόν νά έξέλθη μετ’ αυτών της κοιλάδος· έν δέ τώ 
μεταξύ, νά φυλάττη μήπως, εκ τύχης ή περιεργείας, 
άκολουθήση αυτούς είς τό όρος άλλος ή άλλη τις.

’Επί τέλους, ή έργασία των έπερατώθη· είδον φώς 
όπισθεν τού προέχοντος υψώματος, καί έξελθόντες 
είς τήν κορυφήν τού όρους έθεώρησαν τον Νείλον, 
στενόν έτι όυάκιον, περιπλανώμενον υποκάτω αυτών.

Ο βασιλόπαις περιέβλεψεν εκστατικός, άνεπόλη- 
σε τάς ήδονάς καί ώφελείας τού περιηγεϊσθαι, καί 
ήδη μετεκομίσθη έν διανοία επέκεινα τής έπικρα- 
τείας τού πατρός του. 'θ Ιμλακος, καίτοι περι
χαρής διά τήν έλευθέρωσιν, έτρεφε μικροτέρας έλ- 
πίδας περί εύχαριστήσεως είς τον κόσμον, έπειδή, 
καί πρότερον δοκιμάσας, είχε βαρυνθήν αυτόν.

Τόσον δέ τερπνόν θέαμα έφαίνετο είς τον 'Ρασσέ- 
λαν ό πλατύτερος όρίζων, ώστε δυσκόλως κατεπεί- 
σθη νά έπανέλθη είς τήν κοιλάδα. Ειδοποίησε τήν 
αδελφήν του ότι ή όδός ήτον ήδη άνεωγμένη, καί 
ότι δεν έλειπε τίποτε πλέον είμή νά κάμωσι τάς 
αναγκαίας προετοιμασίας.

Κ Ε Φ Α Λ . Ι Σ Τ .  Ό  'Ρ α σ σ έ λ α ς  κ α ί ή  Ν εκ α γ ία  εξέρχοντα ι 
τη ς  κοιλάδος, κ α ι Οεωροΰσι π ο λλά  θ α ύ μ α τα .

'θ βασιλόπαις καί ή αύταδέλφη του ειχον ικα
νούς πολυτίμους λίθους, ώστε νά λογίζωνται πλού
σιοι οπουδήποτε καί άν ήθελον ύπάγειν όδηγηθέν- 
τες δέ υπό τού ’ίμλάκου, έκρυψαν αυτούς είς τα 
τορέματά των, καί τήν νύκτα τής προσεχούς παν- 
σελήνου έξήλθον άπαντες της κοιλάδος. Τήν βα- 
σιλόπαιδα ήκολούθει μία μόνον εύνοουμένη θερά- 
παινα, ήτις ήγνόει πού έπορεύετο.

"Ερποντες άνέβήσαν διά μέσού τού κοιλώματος, 
καί ήρχισαννά καταβαίνωσιν έκ της όπισθεν πλευ
ράς. 'Η βασιλόπαις καί ή θεράπαινά της έστρεψαν 
προς παν μέρος τούς όφθαλμούς των, καί μηδέν βλέ- 
πουσαι περιορίζον τέ,ν θέαν των, έστοχάσθησαν ότι 
κινδυνεύουσι νά χαθώσιν. ’Εστάθησαν καί ετρεμον. 
« Σχεδόν φοβούμαι,» είπεν ή Νεκαγία, « ν’ άρχίσω 
έδοιπορίαν, ήτις φαίνεται άπε'ραντος, καί ν’ άποτολ-

μήσω είς τήν άπειρον ταύτην πεδιάδα, όπου δύναν- 
ται πανταχόθεν νά μέ πλησιάσωσιν άνδρες άγνώρι- 
στοι.» 'θ βασιλόπαις ήσθάνετο σχεδόν τούς αυ
τούς φόβους, άλλ’ έκρινεν άνδρικώτερον νά μή τούς 
φανερώση.

'θ ’ίμλακος, μειδιάσας, ένεθάρρυνεν αυτούς νά 
προχωρήσωσιν άλλ’ ή βασιλόπαις έξηκολούθει άμ- 
φιρρέπουσα, έωσοΰ άνεπαισθήτως προώδευσεν επί το- 
σοΰτον, ώστε δέν ήδύνατο πλέον νά έπανέλθη.

Τό πρωί εύρήκαν βοσκούς είς τό πεδίον, οιτινες 
παρέθηκαν είς αυτούς γάλα καί όπώρας. 'Η βασι- 
λόπαις έθαύμασεν ότι δέν είδε παλάτιον έτοιμον είς 
υποδοχήν της, καί τράπεζαν τρυφηλώς έστρωμένην 
άλλ’ άπηυδημένη καί πεινώσα, επιε τό γάλα, καί 
έφαγε τάς όπώρας, καί έστοχάσθη αυτά νοστιμώτε- 
ρα τών προϊόντων τής κοιλάδος.

’Ασυνείθιστοι άπαντες είς κόπους καί δυσκολίας, 
καί γνωρίζοντες ότι άδύνατον ήτο νά καταδιωχθώσιν, 
ώδοιπόρουν ολίγον καθ’ έκάστην καί έν άνέσει. Μετά 
τινας δ’ ήμέρας έφθασαν είς χώραν μάλλον πολυάν- 
θρωπον, όπου διεσκέδασεν ό ’ίμλακος, παρατηρών 
πόσον έξέπληττε τούς συντρόφους του ή ποικιλία τών 
ηθών, βαθμών, καί ένασχολήσεων. Τά ίμάτιά των 
ήσαν τοιαύτα, οποία νά μή διεγείρωσιν υποψίαν ότι 
περιείχόν τι κεκρυμμένον· πλήν ό βασιλόπαις, οπου
δήποτε ύπήγαινε, έπροσδόκα νά υπακούηται, καί ή 
βασιλόπαις έτρόμαζεν, έπειδή οί εμπροσθέν της έρ- 
χόμενοι δέν έπιπτον πρηνείς είς τούς πόοας της. Ο 
’ίμλακος ήτον ήναγκασμένος νά έπιτηρή αυτούς προσ- 
εκτικώτατα, μήπως άσυνήθως φερόμενοι προόώσωσι 
τον βαθμόν των, καί ίκανάς εβδομάδας έβάσταξεν 
αυτούς είς τήν πρώτην κώμην, ?να συνειθίσοοσιν είς 
τήν θέαν τών κοινών άνθρώπων.

Βαθμηδόν ένόησαν οί βασιλικοί περιηγηταί ότι 
πρός καιρόν είχον άποθέσει τό άξίωμά των, καί ότι 
τοιαύτην μόνον τιμήν ώφειλον νά περιμένωσιν, όποιαν 
ή έλευθεριότης καί ή εύπρασηγορία των ήδύναντο νά 
προμηθεύσωσι. Διά πολλών δέ παραινέσεων έτοι- 
μάσας αυτούς ό "ίμλακος νά ΰποφέρωσι τον θόρυβον 
παραθαλασσίου πόλεως, καί την τραχύτητα τού εμ
πορικού γένους, κατεβίβασεν αυτούς, τέλος, είς τήν 
παραλίαν.

'Ο βασιλόπαις καί ή άδελφή του, πανταχού και
νοφανή βλέποντες, ευχαριστούντο επίσης έν παντί τό- 
πω, καί επομένως διέτριψαν μήνάς τινας είς τήν πα- 
ραθαλασσίαν πόλιν, χωρίς τίνος κλίσεως νά μετα- 
βώσι περαιτέρω. 'ΐΐ άργοπορία των αύτη δέν όυση- 
ρέστει τον "ίμλακον, όστις δέν έκρινεν άσφαλές νά 
έκθέση αυτούς, άγυμνάστους έν τώ κόσμω, είς τούς 
κινδύνους ξένης χώρας.

’Επί τέλους, άρχίσας νά φοβήται μήπως άνακα-.
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λυφθώσιν, έπρότεινε νά προσόιορίση την ημέραν τή, 
άναχωρήσεώς των. ’Εκείνοι, τήν άπειρίαν των συν
αισθανόμενοι, άφίνοντο ολως διόλου είς τήν διεύθυν- 
σιν τού φρονίμου οδηγού. Οδτος λοιπόν συνεφώνησε 
αετά πλοιάρχου μέλλοντος νά έκπλευση εις Σουες, 
καί οτε ή ώρα έφθασε, μετά πολλής δυσκολίας κατέ- 
πεισε τήν βασιλόπαιδα νά έμβή είς το πλοΐον. Συν- 
τόμως δέ κατευωδώθησαν, καί άπό Σουές ώδοιπο- 
ρησαν διά ξηρας είς το Καιρόν.

Ο ΕΝ ΠΑΡΙΣΙΟΙΣ ΟΒΕΛΙΣΚΟΣ ΤΗΣ Λ0Υ30Ρ. 
ΣΥΝΤΟΜΟΝ περιγραφήν τών Αιγυπτιακών Θηβών 
κατεχωρήσαμεν έν Τόμω Β . τής Αποθήκης, Σελ. 
58. ’Εκ τών τεσσάρων κυριωτέρωνκωμών, αίτινες 
άνηγέρθησαν είς τήν τοποθεσίαν τής αρχαίας ταυτης 
πόλεως, ή Καρνάκ καί ή Λουξορ, έπί τής άνατολι- 
κής όχθης τού Νείλου κείμεναι, κατέστησαν μάλλον 
περιώνυμοι ως έκ τών έν αύταίς σωζομένων λαμ
πρών έρειπίων. Ο ναός τής Λούξορ, ωκοδομημενος 
έγγύς τού ποταμού, έχει πυλώνα μεγαλοπρεπή, βλε- 
ποντα πρός βοόράν, 200 πόδας κατά μέτωπον, καί 
57 πόδας ύψωμένον υπέρ τήν σημερινήν επιφάνειαν 
τού έοάοους. Εμπροσθεν τού πυλώνος τούτου ίσταν- 
το, έως προ όλίγων έτών, οί δύο έντελεστατοι των 
σωζομένων όβελίσκων, έσχηματισμένοι, κατά τό σύν- 
ηθες,* έκ Συηνίτου λίθου- ό μέν, 82 ’Αγγλικών πο- 
δών τό ύψος, ό δέ, 76 ποδών. Πρός ύπόκρυψιν τής 
διαφοράς ταύτης ό μικρότερος όβελίσκος ητο τιθ-ι- 
μένος έφ’ ΰψηλοτέρου στυλοβάτου, καί όπωσούν προ 
τού άλλου. ’Αμφοτέρων δέ τών μονολίθων καλύ- 
πτουσι τά πρόσωπα τρεις κάθετοι σειραι ιερογλυφι
κών, έξ ών ή έν τώ μέσω είναι γεγλυμμένη είς σχε
δόν εξ δακτύλων βάθος, αί δ’ έτεραι δύο έπιπολαι- 
ότατα. — 'Η κατά τό ύψος διαφορά των προήλθεν 
ίσως έκ τής δυσκολίας τού νά εύρεθώσι δυο ισομε
γέθη τμήματα πέτρας άνευ τινός έλαττωματος.

'Η έπιτεταγμένη εικονογραφία παριστά τον χα- 
αηλότεοον τών Αιγυπτιακών τούτων οβελίσκων, ανη- 
γεομένον τανύν είς τήν έν Παρισιοις Πλατείαν τού 
Λ οδοβίκου Δεκάτου Εκτου. Αδειαν λαοοντ^ς οί 
Γάλλοι παρά τού άντιβασιλεως τής Αίγυπτου να 
μετακομίσιοσιν άμφοτέρους εις τήν πατριοα των, 
έναυπήγησαν πλοΐον έξεπιτηοες, καί απέστειλαν αυ
τό, τον Μάρτιον τού 1831, υπό τήν διεύθυνσιν τού 
μηχανικού Κ. Αεβά, με οιαταγας να μεταφερη τον 
μικρότερου έκ τών δύο. Μετά τρίμηνον εργασίαν 
όκτακοσίων άνδρών κατεσκευάσθη κλιτόν έπίπεδον 
έκ τού όβελίσκου είς τον ποταμόν, οπού τό πλοΐον 
ήτο προσωρμισμένον αφού δέ περιεκλείσΟη ό μονό
λιθος είς σανίδας πρός αποφυγήν πασης βλάβης, 
κατεβιβάσθη δΓ άπλουστάτου τινός μέσου, ήτοι δι’

άγκύρας στερεώτατα έμπεπηγμένης είς τό έδαφος, 
διά μακράς τίνος ξύλινης δοκού, καί οι’ όλίγων σχοι- 
ίων καί τροχαλιών. Τό πλοΐον, έν ώ έτέθη, άνε-

χούρησε τής Αίγύπτου κατά τό έαρ τού 1 8 3 3 ,καί 
ρυμουλκούμενον υπό άτμοπλοίου, έφθασεν ασφαλώς 
είς Παρισίους, Δεκεμβρίου 2 3 ,  1 8 3 3 ,  διά τού πο- 
τααού Σηκουάνα. Παρήλθον ομο ς̂ τρία σχεδόν έτη 
πριν άναστηθή έν τή πλατεία Λοδοβίκου τού Δεκά
του "Εκτου- έπειδή, έκτος άλλων παρεμπεσόντων 
έμποδίων, ήτον ανάγκη καί νά κατασκευάσωσι στυ- 
λοβάτην έξ όγκωδεστάτων λίθων. Ούτοι μετεφέρ- 
θησαν έκ τής Βριττανίδος επαρχίας, καί ό μέγιστος 
αυτών, τον κύβον άποτελών τού στυλοβάτου, είναι 10 
τετραγωνικών ποδών, καί 16 υψηλός. Εσχημα- 
τίσθη έπειτα κεκλιμένου έπίπεδον, άγον έκ τού πο
ταμού είς ομαλόν τι κτίσμα ισοϋψές μέ τήν κορυ
φήν τού στυλοβάτου, καί ό όβελίσκος, τεθείς έπί τί
νος ξυλίνου φορείου ή χαμουλκοΰ, άνεσύρθη διά σχοι
νιών καί έργατών. ’Αφού δέ τό έν άκρον τής βά- 
σεώς του έφέρθη είς τό άκρον τού στυλοβάτου, άνη- 
γέρθη κατά κάθετον διά σχοινιών καί τροχαλιών 
προσηρτημένων είς τάς κορυφάς δέκα ιστών, πέντε 
εκατέρωθεν έλαβε δέ τέλος ή έργασία έν διαστή- 
αατι τριών ωρών, υπό τήν διεύθυνσιν τού μηχανικού 
Αεβά, ’Οκτωβρίου 25, 1 8 3 6 .

Οί Γάλλοι έπροτίμησαν τον μικρότερου τών δύο 
όβελίσκων, καθό παντάπασιν άβλαβή διατηρηθέντα, 
καί προσέτι καθό έλαφρότερον- καί όμως ζυγίζει 
2 4 6  ’Αγγλικούς τόνους! 'ΐΐ βάσις του έχει οκτώ 
ποδών πλάτος είς τά ευρύτερα μέρη της.

Είς κίνδυνόν τινα ύπέπεσεν ό όβελίσκος ούτος ένφ 
άνηγείρετο, οχι έκ τής απειρίας τού μηχανικού, άλλ’ 
έκ παντάπασι διαφόρου αιτίας. « Οί αρχαιολόγοι τών 
Παρισίων,» λέγει έφημερίς έκείνου τού καιρού, « εί
ναι τόσον φιλάρπαγες, ώστε δύο φύλακες τεθειμένοι 
περί τον οβελίσκον τής Αούξορ δέν ήρκεσαν νά προ- 
φυλάξωσι τήν κορυφήν, ήτις άφέθη ακάλυπτος. Μο - 
λονότι αί ποιναί τού νόμου ήσαν αύστηρόταται, διά
φορα κλάσματα άπεκόπησαν, καί κομμάτια ισομε
γέθη μέ κάρυον έπωλήθησαν πρός πεντήκουτα φράγ
κα. Κατέστη δέ αναγκαίου νά σκεπάσωσιν ολόκλη
ρον τό μνημείου, ώστε νά φυλάξωσιν αύτο άπό τούς 
Βανδάλους τούτους.»

Καί ταύτα μέ* περί τού οβελίσκου" περί οέ τής 
πλατείας, όπου ισταται, σημειούμεν τά επόμενα-—  

Ο τόπος, ό νυν καλούμενος Πλατεία τού Λοδο- 
βίκου Δεκάτου "Εκτου, κείται μεταξύ τού κήπου τών 
Τουϊλεριών, άλλως λεγομένου Κεραμεικοΰ, καί τής 
παρόδου, ήτις, εκατέρωθεν κατάφυτος άπό υψηλά σκι
ερά δένδρα, καλείται τό ’Ηλύσιον Πεδίον— έπωνυ- 
αία κομπαστική, διότι οί περίπατοι υπό τά δένδρα
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'Ο  ’Οβελίσκος τής Αουξορ, Ιν τη  Π λα τεία  τοΰ Αοδοβίχου Δεκάτου Έ κ τ ο υ , εν Παρισίοις.

τχΰτα είναι πολύ κατώτεροι των έν τοΐς κήποις των
ανακτόρων, οίτινες έν μέρει δεικνύονται ανωτέρω. 
Περί τά μέσα της παρελθούσης έκατονταετηρίδος ή 
περί ής ό λόγος πλατεία ήτον άμορφον και άκατα- 
σκεύαστόν τι άνοιγμα, ανάρμοστος δίοδος μεταξύ 
τού λαμπρού κήπου των ανακτόρων καί του ’Ηλυσίου 
Πεδίου. ’Αλλά τό 1763, καθ’ δ ή πόλις των Πα- 
ρισίων άνήγειρε χάλκινον ανδριάντα εις τιμήν τοΰ 
Λοδοβίκου ΐΐλ , τό διάστημα ή άνοιγμα τοΰτο ήτοι-

μάσθη πρός υποδοχήν αύτοΰ. 'θ άνδριάς ούτος, 
έφιππον είκονίζων τόν άνακτα, καί ώς υποστηρίγ
ματα εχων τέσσαρας ’Αρετάς, εδωκεν αφορμήν εις 
τούς ευφυείς Παρισινούς νά στηλιτεύσωσι τον κυρί
αρχον διά του έφεξής διστίχου,

“  Ο  la belle statue ! Λ le beau piédestal î
Les Vertus sont, à pièd, la Vice est à  chev.il î”

« 'Ω ραίος άνδριάς ! ώραϊος στυλοβάτης !

'Τ πο π ό δ ιο να ί Ά ρ ε τα ί, Ιφ ιππος δ’ ή Κ ακία!»
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Η Πλατεία Λοδοβίκου 1Ε·, ώς ώνομάσθη εκ τοΰ 
είρημένου άνδριάντος, ύπήρξεν άπ’ άρχής τόπος θα
νάτου. Καί πριν ακόμη τελειωθώσιν αί περί αυτήν 
οίκοδομαί, κατέστη θέατρον δεινής καταστροφής. Ε
πί του γάμου τοΰ Λοδοβίκου 1(7 ., Δελφίνος τοτε και 
κληρονόμου τής Γαλλίας, έξελέχθη αυτή πρός έπί- 
οειξιν πυροτεχνημάτων. Μετά τό τέλος τής παρα- 
στάσεως, οί θεαταί ήρχισαν νά άναχωρώσιν άλλοι 
ομως, μή γνωρίζόντες ότι ή έπίοειξις έτελείωσε, κα- 
τεπείγοντο εις τά έμπροσθεν, προθυμούμενοι νά κατα- 
λάβωσι τούς τόπους των άναχωρούντων. Θόρυβος 
ήκολούθησεν· 300 καί έπέκεινα έμειναν νεκροί, καί 
τουλάχιστον 1200 άπέθανον μετ’ ού πολύ έκ των 
έπ’ αυτούς τραυμάτων.

Τό πρώτον αίμα τής Γαλλικής Μεταπολιτεύσεως 
έχύθη έν τή Πλατεία Λοδοβίκου ΐέ . τήν 12ην Ιου
λίου, 17 89· ό δέ πρώτος έκ τών πολυαρίθμων άν- 
δρών, οσοι άπανθρώπως ένταΰθα έλαιμοτομήθησαν, 
ήτον ό Λοδοβίκος Ις-'., έξ ού καί τό νΰν ονομα τής 
Πλατείας. ’Ενταΰθα προσέτι έσφάγησαν— ή ωραία 
καί ύψηλόφρων βασίλισσα- ή ένθουσιαστική νεάνις 
Καρλόττα Κορδάη- ή μεγαλόψυχος Δέσποινα Ρο- 
λάνδα (ήτις τελευταίας λέξεις άνεφώνησεν άποτεινο- 
μένη πρός τό έκ γύψου άγαλμα τής ’Ελευθερίας, τό 
κατέχον τήν τοποθεσίαν τοΰ καθαιρεθέντος όρειχαλ- 
κίνου άνδριάντος του Λοδοβίκου Ι έ .— « Ω! Ελευθε
ρία, όποια έγκλήματα πράττονται έν όνόματί σου!») 
ό Λοδοβίκος Φίλιππος, Δούξ Αύρηλίας, πατήρ δέ τοΰ
νυν βασιλέως τών Γάλλων ό Λαβοϊζιέρ, οστις, πα- 
ρακαλέσας νά τόν χαρίσωσιν όλίγας ήμέρας διά νά 
τελειώση άξιόλογά τινα πειράματα εις ά κατεγίνετο, 
έλαβεν άπόκρισιν ότι ή δημοκρατία δεν χρειάζεται 
χημικούς· ό Κάμιλλος Δεσμουλΐνος καί 6 Δάντων, έξ 
ών ό έσχατος παρεκάλεσε νά δείξωσι τήν φοβέραν 
κεφαλήν του εις τόν λαόν καί εις τούς άλλους δού
λους τε καί όργανα τοΰ Ροβεσπιέρρου- έωσοΰ, περι
στρεφόμενος δ τροχός τής σφαγής έφθασε, τέλος, και 
εις τόν 'Ροβεσπιέρρον αυτόν καί τούς συνεργούς του. 
[νΐδε Τόμ. 12. Σελ. 59-61 .]

Μετά τήν έκρηξιν τής Πολιτικής Μεταβολής κα- 
ηοέθη ό άνδριάς τοΰ Λοδοβίκου ΙΕ., καί ή Πλατεία0

μετωνομάσθη, πρώτον Πλατεία τής Μεταπολιτεύ- 
σεως, έπειτα Πλατεία τής 'Ομονοίας· άφοΰ δ’ έπαν-

δηλοΰσα οτι έπί τοΰ τόπου αύτοΰ ήθελέ ποτε άνε- 
γερθή μνημείον τοΰ Χάρτου. ’Αλλ’, ώς παριστάνει 
ή εικονογραφία, ή Πλατεία κατέχεται νΰν υπό τοΰ 
’Οβελίσκου τής Λοΰξορ.

’Εκ τοΰ παλατίου τών Τουϊλεριών πληθύς αξιό
λογων αντικειμένων παρίσταται εις τόν θεατήν. ’Εκ 
τών πέριξ αύτοΰ αριστουργημάτων τοΰ νεωτέρου πο- 
λιτισμοΰ ρίπτει το βλέμμα εις τό ώραίον τοΰτο λεί
ψανου τής αρχαίας Αιγυπτιακής τέχνης καί πολυτε
λείας, ίσταμένον έν τώ κέντρω τοΰ τόπου, ό'στις ήτο 
κατά λέξιν « άγρος αίματος» εις φοβεράν έποχήν. 
Πέραν αύτοΰ φαίνεται ό διά τοΰ ’Ηλυσίου Πεδίου 
δρόμος, άναβαίνων εις τό μέτριον ύψωμα τό εχον ώς 
κορωνίδα τήν θριαμβικήν αψίδα, ήτις ήρχισε μέν έπί 
τοΰ Ναπολέοντος, αιχμαλώτου καί έξορίστου άπο- 
θανόντος, έτελείωσε δ’ έπί τοΰ Λοδοβίκου Φιλίππου, 
οστις είδε τήν αρχήν τής Πολιτικής Μεταβολής, έξ 
ής δ μέν πατήρ του άπέθανεν, αυτός δέ κατήντησι 
νά περιπλαναται εις τήν Εύρώπην καί ό'στις οιά 
δευτέρας Μεταβολής εγεινε βασιλεύς τής Γαλλίας.

Ο  Ε Ξ Ο Ρ Ι Σ Τ Ο Σ .

Ο  Α Τ Τ Ο Κ Ρ Α Τ Ω Ρ  Νικόλαος, μόλις άναβάς επ ι του θρόνου, άνε- 
κάλυψεν δργανιζομένην καθ’ έαυτοΰ άπερίσκεπτον συνιομοσιαν εκ 
τοότου ή ΙΙετρουπολις, ώς ήτον έπόμενον, διεταραχθη σφοδριος* 
άλλ’ ή διεγερθεϊσα συγκίνησις ελαβε περισσόν χρόνον νά κ α τά 
παυσ η, πρ ιν  γνωρίση το δημόσιον τήν περί των συνωμοτοον άπο- 
φασιν. “Ε ξ  μήνες παρήλθον, μήνες φρικώδους μετεωρισμού και 
ανησυχίας εις τους φίλους τω ν άτυχω ν οεσμιων. Ε π ι  τέλους, 
τήν ι ιη ν  ’Ιουλίου, ή άπόφασις του υπέρτατου δικαστηρίου εφανη 
εν τή  Έ φ η μ ε ρ ίδ ι τής Πετρουπόλεως. Γριακοντα Ις τω ν ενα - 
χθέντων κατεδικάσθησαν εις θάνατον, οι οέ λοιποί εις τα  μεταλλεία 
καί ε’ις εξορίαν. Ό  φίλος και προστάτης μου, Κ όμης Άλε'ξιος Β. 
περιελαμβάνετο εις τον κατάλογον τών π ρ ώ τ ω ν  άλλ ή επ ιείκεια  
του αυτοκράτορος συνεκέρασε τήν αυστηρότητα της οικαιοσυνης, 
καί πέντε  μόνον εκ τώ ν καταδικασθέντων άφέθησαν να θα να τω - 
θώσι, τώ ν δ’ επίλοιπω ν τριάκοντα Ινος η ποινή μετεβληθη εις εςο- 
ρίαν. Τ ο  όνομα του φίλου μου εύγνωμόνως είδαν μεταξύ τω ν 

δεύτερων.
Τ ή ν  αγγελίαν ταυτην άναγνους, ώ ρμησα εις την δδον, και ετρε- 

χον άπνευστΐ, έωσοΰ εφθασα εις τον οίκον της αγα πητης Λουιζης 
του. Περί αυτής άρκεΐ προς το παρόν να ειπο) ότι ητο νεα, ερασμια, 
κ α ί είδήμων Γαλλίς, ήτις , εΰνοιαν προς εμε τρεφουσα καθο γνώ 
ριμον τής εν Π αρισίοις άδελφής της, καί μεγάλα μεσα εχουσα ως 
κομμώ τρια  (m odiste .) πρώ της τάξεως εν Π ετρουπολει, μ» καθυπο- 

■ασίας της. Μεταξ'υ τής άληθώς άξιεράστου

ήλθον οί Βουρβόνοι, έλαβε τήν πρώτην έπωνυμίαν 
της Πλατεία τοΰ Λοδοβίκου ΙΕ., καί ταύτην διετή- 
ρησεν έωσοΰ ό Κάρολος ί. μετέβαλε τό Δεκάτου Πέμ
πτου εις τό Δεκάτου Εκτου, σκοπόν έχων νά άνεγείρη 
ανδριάντα εις τήν μνήμην τοΰ άτυχους έκείνου μο
νάρχου. 'θ άνδριάς ομως ούτος ουδέποτε άνηγέρ- ; 
θη· καί μετά τήν Έπανάστασιν τοΰ 1830 έπιγραφή ! 
έτέθη έπί τής βάσεως τοΰ μέλλοντος άνΟριάντος, !

χοέονε διά τής προστασίας 
ταότης γυναίκας καί τοΰ Κ όμητος είχεν ΰπαρξειν επ ι τινας ενιαυ
τούς ά γά πη , ό χ ι μέν καθιερωμένη (ώ ς επρεπε) Οι εκκλησιαστι
κής τελετής, άλλα τόσον πολυχρόνιος και τοσον βαθεως έρ^ιζω με- 
νη εν τα ΐς  καρδίαις άμφοτέρων, κα ί τοσον αξιότιμος οια τήν αμοι- 
βαίαν σταθερότητα,καί καλοκάγαθίαν τω ν, ώστε και της μητρος 
αυτής κα ί τώ ν άδελφών; του Κ όμητος εφείλκυσε τήν συμπάθειαν. 
’Α λλά νά έπανέλθω είς το προκείμ ενον—  ευρήκα τήν Λουΐζαν μ ετ’ 
άντιτύπου τής εφημερίδας εις τήν χεΐρά  της, καί (ήέυθισμένην είς 

τά  δάκρυα, δάκρυα όμως ευφρόσυνα-—
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« Μ όνον ν-ζ εςορίαν !» άνέχραζεν ιδουσα εισερ '/οαίνον* « ‘/ α  

οις τ ω  Θ είο κ α ι τ ω  α ύ τ ο κ ρ ά το ρ ι:»
1 * / V I '  Λ· /  ί

Μ ετά  τη ν  π ρ ω τη ν  δρ μ ή ν  τη ς  χ α ρ χ : ,  εστρεψ ε τον νουν η  Λ ο υ ι,χ  

•προ; τή ν  μ η τέ ρ α  κ α ι τά ς  άδελφ άς του έραστοΰ τ η ς . Έ σ τ ο χ ά σ θ η  
δε 3 τ ι,  αν εύθύς ά π έσ τελλεν  έκτακ τον  τα χυ δ ρ ό μ ο ν , ήουνατο  ν α φ θ α -  
ση ε ις  Μ όσχαν διόδεκα ώ ρα ς π ρο  του τα κ τ ικ ο ύ , δσ τ ις έμελλε ν ’ 
ά π έλθ η  τή ν  ν ύ κ τα . Μ έ ήρ ώ τη σ εν  άν έγνοοριζον άξ ιοπ ισ τον  τ ν α  

αγγελιοφόρον, δσ τ ις ανυπ ερθ έτω ς νά κ ίνηση  ιός κ ο μ ισ τ ές  τω ν  χ α 

ροποιώ ν ε ιδήσεω ν εις τη ν  ο ικογένειαν  του Κ ο μ η το ς. Ε ίχ ο ν  Ρ ώ σ -  

σον υ π η ρ έ τ η ν , ε ιδή μ ονα  κ α ι δραστήριον, οστις , τη ν  έβεβα ίω σ α , 
ήθελε τ η ν  δουλευσειν ευ χα ρ ίσ τω ς-— μ ε τ ’ ά γα λ λ ια σ εω ς έδεχθη  τη ν  

προσφοράν μ ου . 'Η  μόνη  δυσκολία  ή το  το  δ ιαβα τήρ ιον- α λλά  

κ α ι το ΰ το , δ ιά  τ ή ς  φ ιλοφροσύνης του  π ρ ώ η ν  αστυ νόμου , κυρίου 
Γ οργόλ η , έπρομ ηθεύθη  εις ή μ ίσ ε ια ν  ώ ρ α ν  κ α ί δ τα χυδ ρ ό μ ο ς εξε- 

κ ίνη σ ε , χ ίλ ια  ρούβλια  ε χω ν  εις το  θυλακιον του ω ς δ ίο ιπ ο ρ ικ α  

έξοδα.
Έ φ Ο α σ ε  δε εις τη ν  Μ όσ χα ν  δεκατέσσαρας ώ ρα ς π ρο  του δη 

μοσίου ταχυδρόμου- ώ σ τε  ή μ ή τ η ρ  κ α ί α ί ά δελ φ α ί του Κ ομ ητος 
ά π ηλλάχΟ ησ αν δεκατεσσάρω ν ¿ορών θανασ ίμου  α νη σ υχ ία ς .

Έ π ισ τ ρ έ ψ α ς  έφερεν εις ά π ά ν τη σ ιν  μ ία ν  εξ εκείνω ν τω ν  Ιπ ισ τ ο -  

λ ώ ν , α ί'τινες φ α ίνο ντα ι γ ε γ ρ α μ μ έ ν α ι μ ε  κονδόλιον εκ π τέρυ γος α γ 

γέλου. ‘Η  γη ρ α λ έα  Κ όμ ησσα  έκάλει τή ν  Α ουίζαν θ υ γ α τέ ρ α  τ η ς , 

α ί  δέ ν έα ι κόραι ώ νόμ αζον  αυτή ν  αδελφήν τω ν . Π αρεκάλουν  δε 
ώ σ τε , ά μ α  ήθελε γνω σ το π ο ιη θή ν  ή  η μ έρ α  καΟ’ ήν έμελλον  νά  κ ι-  

νήσω σιν οί δέσ μ ιο ι π ρος τον τόπ ον  τ ή ς  εξορίας το»ν, ν ’ ά π ο σ τα λθή  
τα χυ δ ρ ό μ ο ς εις Μ όσ χαν  φέριυν τή ν  α γ γε λ ία ν  τα ό τη ν . Έ γ ώ  λοι

πόν εΤπον εις τον υ π η ρ έτη ν  μου νά  ή ν α ι έ το ιμ ο ς νά  κ ίνηση- αυ

τός 2ε μ ε τ ά  χα ρ α ς  έκλ ινε, δ ιό τ ι ε ίχ ε  λ ά β ε ι π α ρ ά  τή ς  μ η τρός του 
Κ ό α η το ς  χ ίλ ια  βούβλια  δ ιά  τό π ρ ώ το ν  ταξείδ ιόν  του , κ α ι ή λ π ιζε ν  
δ'τι κ α ί τό δεύτερον ήθελεν ά ν τα μ ε ιφ θ ή ν  επ ίσ η ς  γεννα ίω ς.

Ε ις  δ ιά σ τ η μ α  Ιξή κ οντα  ετώ ν  δεν ε ίχ ε  σ υ μ β ή ν  Ιν  Π ετ ρ ο υ π ό λ ε ι 
δη μ οσ ία  θανάτω σις- οθεν ήτον  ά να λόγω ς μ εγ α λ η τέ ρ α  ή  έκ τή ς π ροσ - 

δοκ ω μ ένη ς τα ΰ τη ς  π ερ ιέ ρ γε ιά  τ ε  κ α ί συγκ ίνη σ ις . Ή  ή μ έρ α  δεν 
ήτον  ε γνω σ μ ένη  εις τό  δημόσ ιον , κ α ί ο ί κ ά το ικ ο ι τ ή ς  π ρ ω τευ ο ΰ - 
σης άν ίσ τα ντο  κ α τά  π α σ α ν  π ρ ιο ΐα ν , π ερ ιμ ένο ντες ν’ άκοόσω σι τή ν  

ά π ο π ερ ά τω σ ιν  τή ς  α ίμ α τη ρ α ς  τρ α γ ω δ ία ς . Έ γ ώ  ε ίχον  π α ρ α κ α λ έ- 
σει νέον τ ιν ά  Γ ά λ λ ο ν , δστις ή το  π ιθανόν  νά  λ ά β η  έγκα ιρον ε ίδ η -  

σ ιν , καθό υ π ά λ λ η λ ο ς του εκ τά κ το υ  α π εσ τα λ μ ένο υ  Σ τρ α τ ά ρ χ ο υ  
Μ α ρ μ ό ντ , νά  μ έ  κο ινοπο ιήση  τή ν  ή μ έρ α ν , εύθύς δτε ήθελε τή ν  

μ άθει- τό  εσπέρας δε τ ή ς  23ης ’Ιουλίου μ ’ έμ ήνυσ εν  3 τ ι δ σ τρ α 
τά ρ χ η ς  κ α ί ή θερ α π ε ία  του ε ίχο ν  προσ κληθή  νά  π α ρευ ρεθώ σ ι τή ν  

αυγήν  τ ή ς  έπ ιο ύ σ η ς π ερ ί τά ς τέσ σ αρας εις τό  π α λ ά τ ίο ν  τ ή ς  Γ α λ 
λ ικ ή ς  πρ εσ β ε ία ς, εκ  τώ ν  παραθύρω ν του δπο ίου  εφ α ίνετο  δ τόπος 

τ η ς  θανατώ σεω ς.
Έ σ π ε υ σ α  νά  μ ετα δώ σ ω  τή ν  α γ γελ ία ν  τα ύ τη ν  εις τή ν  Α ουίζαν . 

Ο ί  φόβοι τ η ς  δλοι έπανήλθον . Ί Ι τ ο  τ ά χ α  βέβαιον δ τ ι  δ ’Α λέξιος 
ε σ υ γ χ ω ρ ή θ η ; ‘I I  έν τ η  ε φ η μ ερ ιδ ι άνα γγελ θεΐσ α  μ ετα β ο λή  τή ς  
π ο ινή ς  δεν ή τον  ενδεχόμ ενον  νά  ή ν α ι τ έ χ ν α σ μ α  π ρος υποκρυψ ιν 
τ ή ς  α λ ή θ ε ια ς ; Α δ τ α ι,  κ α ί χ ίλ ια ι  ά λ λ α ι ά μ φ ιβ ο λ ία ι, άνέβησαν εις 

τό  π ν ε ΰ μ ά  της- ά λ λ ’ έ π έ τυ χ ο ν  τέλος νά  τή ν  κ α θ η σ υ χ ά σ ω , κ α ί ¿πά
στρεψ α ο ίκαδε νά  ά να π α υ θ ώ  μ ικρόν τ ι  μ έ χ ρ ι  τή ς  ώ ρα ς τ ή ς  Οανα- 
τιόσεω ς. Π ρ ιν  τούτου  ο μ ω ς , ά π εσ τά λ θ η  δ υ π η ρ έτη ς  μου εις τή ν  
Μ ό σ χα ν , ν ά  ειδοπο ίη σ η  τή ν  Κ όμ η σ σ α ν Β — ο τ ιδ υ ίο ς  α ύ τη ς έμελλε 
τή ν  έπ ιοϋσαν νά α να χώ ρ η σ η  τή ς  Π ετρουπ όλεω ς προς τον τοπ ον  

τ ή ς  εξορίας του.

Ε ις  τά ς  τρ ε ις  ή μ ισ υ , έξήλθον τ ή ς  ο ικ ία ς μ ο υ , κ α ί διευθυνθην 
ποός τή ν  ά κ ρόπ ολ ιν . Λ ευκόφαιόν τ ι  χ  ρ ώ μ α  κ α τ ’ ά να τολά ς ά ν ή γ- 

γελ λ ε  τή ν  π ρ ο σ έγγ ισ ιν  τ ή ς  ή μ έρ α ς , κ α ί λ ε π τ ή  κ α τά λευκος δ μ ίχ λ η

έκρέμ α το  ώ ς κ ά λ υ μ μ α  υπ έρ  του Ν εύ α . Έ ν ώ  διέβαινον π α ρ ά  τή ν  
κ ό γχ η ν  τ ή ς  Γ α λ λ ικ ή ς  π ρ εσ β ε ία ς , δ Μ αρμοντιος κ α ι ή  θερα πε ία  του 
είσ ή ρχοντο  εις τον οίκον, κ α ί μ.ετά έν λεπτόν  έφ άνησ αν έ π ι  του 

εξοιστέγου.
’Ο λ ίγ ο ι τ ινές ίσ τα ν το  ε π ί  τ ή ς  π ρ ο κ υ μ α ία ς , ό χ ι προσδοκώ ντες, 

ουτε καν γνω ρ ίζοντες τό  συμ βησ όμ ενον , ά λ λ ’ επ ε ιδ ή  τή ν  γέφ υραν 
τ ή ς  Τ ρ ιά δ ο ς  κ α ιε ΐχ ο ν  σ τρ α τ ιώ τα ι, ο ίτ ινες έμπ όδ ιζον  αυτούς νά  προ- 
χω ρ ή σ ω σ ιν  εις τό  έργον τω ν . Έ φ α ίν ο ν τ ο  δε α νή σ υ χο ι, κ α ί ¿ β έ 

β α ιο ι εάν ή τον  άσφαλές νά μ ένω σ ιν  εκεί.
Α ε π τ ά  τ ιν α  π ρ ιν  τώ ν  τεσσάρω ν άνήφ θη  μ εγ ά λ η  π υ ρ κ α ϊά  είς 

τό προ  του φρουρίου επ ίπ εδ ο ν  μέρος. Ε ίς  τό σ ημ εΐον  δ ’ αυτό στρέ- 
ψας τά  Β λ έμ μ α τα , εΤδον, δ ιά  του νυν αυξανομένου λυκόφιυτος, ξύ λ ι-  

νόν τ ι  π ή γ μ α  (σ κ α λω σ ιά ν), κ α ί ε π ’ αυτοΰ π έν τε  μ ελα ίνα ς ά γχό να ς .
Τ ό  ώ ρολόγιον έ κ τύ π η σ ε  τέσσαρας, κ α ί οί δ έσ μ ιο ι, όσω ν ή ·π ο ινή  

ε ίχ ε  μ ετα β λ η θ ή ν  είς εξορίαν, έφ άνησ αν ε π ί  τή ς  π λ α τε ία ς  του φρου

ρίου, κ α ί δ ιε τά χ θ η σ α ν  π ε ρ ί τά ς  ά γχόνα ς. "Α π α ντες  ήσαν  εν π λ ή ρ ε ι 

σ τολή , φοροΰντες τά ς  έ π ιυ μ ίδ α ς  τ ω ν , κ α ί τους α σ τέρας κ α ί τά ς 

τα ιν ία ς  διαφόοω ν τ α γ μ ά τ ω ν . Τ ά  ξίφη των έφερον σ τρ α τ ιώ τα ι. 
Έ ζ ή τ η σ α  νά δ ια κ ρ ίνω  τον Κ όμ η τα - ά λ λ ’ ή  ά π ό σ τα σ ις , κ α ί τό  α τ ε 

λές έ τ ι φ ώ ς, ¿ μ α τα ίω σ α ν  τή ν  ά π ό π ε ιρ α ν .
Ά ν έ β η σ α ν  έ π ε ιτα  είς τό  ξύλινον π ή γ μ α  οί μ έλλοντες νά  Οανα- 

τω θ ώ σ ι π έ ν τε , π α χ έ α  λ ιν α  φ ο ρ έμ α τα  ενδεδυ μ ένο ι, κ α ί είδος λευ

κής κουκκοόλας ε π ί κεφαλής έχοντες. Ή ρ χ ο ν τ ο  δέ ά να μ φ ιβ ό λω ς 

εκ διαφόρω ν φ υλα κώ ν, δ ιό τ ι, σ υνα π α ντη θέντες, έλαβον άδειαν ν ’ 

άσ πασ θώ σ ιν  άλλήλους. Ε υ θύς μ ε τ ά  το ΰ το , έ π λ η σ ία σ έ  τ ις  προς 

αυτούς, κ α ί εΤπέ τ ι ,  μ εθ ’ 3 ά ν ευ φ ή μ η σ α / οί σ τρ α τ ιώ τα ι κ α ί άλλο ι 
πα ρευ ρ ισ κόμ ενο ι. Δ ιεδόθη λόγος μ ετά  τ α ΰ τ α , αγνοώ  ε π ί  τ ίν ι β ά 
σει, δ τ ι  δ άνθρω πος οδτος έσ τάλθη  νά  τους προσφέρη  τή ν  ζ ιυή ν , 
άν ήθελον νά  τή ν  α ίτησω σιν· ά λ λ ’ ο τι εκείνοι ά π ή ντη σ α ν  είς τή ν  
π ρ ο σ φ ο ρ ά ν  δ ιά  κ ρ α υ γ ώ ν ‘Ρ  ω  σ σ ί α κ α ί  Έ  λ  ε υ θ ε ρ ί α  !— κραυ- 

γοίν α ιτ ιν ες  κ α τεπ ν ίγη σ α ν  δ ιά  τώ ν τρα νω τέρω ν  εκφω νήσεω ν τώ ν 

φυλάκω ν κ α ί όλω ν τώ ν π α ρ ό ντω ν .
Ο ί δήμιο ι, πλησιάσαντες, επέρασαν τους βρόχους περί τους 

τραχήλους τών καταδεδικασμ.ένων, και έσυραν τάς κουκκοόλας 
έπάνωθεν τώ ν οφθαλμών τω ν. Γειτονικόν τ ι  ώρολόγιον έκτύπησε 
τέσσαρας καί τέταρτον, καί έν τω  άμα καταρρακτή θύρα (κλαβα- 
νή) έπεσεν υπό τους πόδας τών Ινόχων. Μ εγάλη κραυγή καί 
πολλή σύγχυσις ήκολούθησε, κα ί τινες στρατιώ τα ι έπήδησαν ε π ί 

του ξυλίνου πή γμ α τος .
Αόο εκ  τώ ν  σχο ιν ιώ ν  ε ίχο ν  σ π ά σ ει, κ α ί οί τούς τρ α χ ή λ ο υ ς μ έ  

α υ τά  π ερ ιδεδεμ ένο ι έπεσον δ ιά  τώ ν  ά νεφ γμ ένω ν  κ λα βα νώ ν  εις τό 
έδαφος τή ς  π λ α τε ία ς- του ένός δέ συνετρ ίβη  τό  σκέλος, κ α ί του ά λ
λου δ β ρ α χ ιω ν . Κ λ ίμ α κ ε ς  έφ έρθησαν, κ α ί οί π ά σ χο ντες  ά ν εβ ι-  
βάσθησαν εις τό  π ή γ μ α ,  κ α ί ετέθησ αν ύ π τ ιο ι ,  κ α θ ό τι δέν ήούναν- 

το ν ά  σ τα θ ώ σ ιν . Ε ίς  δ λ ίγ α ς  σ τ ιγ μ ά ς , ή το ιμ ά σ θη σ α ν  νέοι βρόχο ι, 
κ α ί δ .ά  τή ς  βοήθειας τώ ν  δ η μ ίω ν  τ ά  δ ύ σ τη να  θ ύ μ α τ α  έσύρθησαν 

δπ ό  τά ς ά γ χό να ς . Α ί τε λ ευ τα ϊα ι λέξεις τω ν  ήσαν ‘Ρ ω σ σ ία  κα ί 
’Ε λ ε υ θ ερ ία !  Τ ή ν  φοράν τα ύ τη ν  τά  σ χο ιν ία  έκ α μ α ν  τό  χρέος τω ν .

Έ ρ β έ θ η  δ τ ι, άφοΰ μ ε τ έ π ε ιτ α  έμαθεν δ αδτοκράτοιρ  τό  σ υ μ β ε- 

βηκός τοϋ το , ή γ α νά κ τη σ ε  π α ρ α π ο λ ό  ο τ ι δέν τον άνεφέρθη άμεσω ς- 
άλλά  ποιος ¿ τό λ μ α  νά άνα δεχθή  τή ν  ευθύνην τή ς  τοΰ θανάτου α ν α 

βολής ;
Έ στράφ ησαν επομένως είς τους εξόριστους. Ανεγνοοσθη πρώ 

τον ή κατ’ αυτών άπόφασις, δηλοποιουσα οτι απιυλεσαν τα  π αντα , 
βαθμόν, κ τή μ α τα , τά γμ α τα , οικογένειαν, παν ο ,τ ι συνεδεεν αυ
τούς μετά  του παρόντος κόσμου, κα ι οί δήμιοι τοτε έςεσχισαν τάς 
επω μίδας αυτών καί τά  κοσμήμα τα , καί τά  έρβιψαν είς τό πυο. 
Ακολούθως έπήραν τά ξίφη τών δεσμίων από τάς χεΐρας τών
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στρατιωτών οίτινες τά  εκράτουν,καί π ιασαντες αυτά έ κ τ η ς  λ.αβης 
καί τής α ιχμ ή ς , συνέτριψαν έκαστον υπέρ τής κεφαλής τοΰ ιδιο
κτήτου, ¿κφωνοϋντες, ένώ ¿διχοτομείτο , « Ηίφος προδότου » Του- 
του γενομένου, έγυμνώθησαν άπό τά ς στολάς τω ν , καί ¿φόρεσαν 
εις τόπον αυτών π α χέα  λευκόφαια ίμ ά τ ια , καί τότε ώδηγήθησαν 
¿π ίσω  είς τήν φυλακήν. Αυθημερόν κατά  τό ίσπέρας ¿ξεκίνησαν 

προς τήν Σ ιβη ρίαν .
Έ π α νελθώ ν είς τήν Α ουίζαν, ευρον αυτήν γονυπετή, προσευ- 

χομενην καί δακρόουσαν. Μ ’ έκύτταξεν ¿μβαίνοντα είς τον θά
λαμον, ώς ¿άν ¿φοβείτο νά μ ’ έρωτήση- άλλά διεσκεόασα τήν άνη- 
συχίαν της, είποιν δτι δλα διέτρεξαν ως άνήγγειλεν ή έφημερίς. 
Ά νέτεινε τότε είς τον ουρανόν τούς δφθαλμους της μ ετ’ ευσεβούς 
ευγνωμοσύνης.

Μ ετά τινα  παϋσ ιν , « Πόσον α π έχε ι ή Τ οβ ό λσ κ α ;» ήρωτησε.
« Π ερί τάς δχταχοσίας λεύγας.»
« Ό χ ι  δσον ένόμιζον,» παρετήρησεν ¿κείνη. ’Ε γώ  τήν ¿κύτ- 

ταξα  εν σιω πή. Ή ρ χ ισ α  νά υποπτεύω μαι τούς σκοπούς της.
« Δ ιά  τ ί  έρ ω τα ς;» είπον εγώ .
«Δ έν δύνασαι νά μαντευσης;»
« Ά λ λ ά  δέν γ ίνετα ι, Α ουίζα, τουλάχιστον προς τό παρόν.»
« Μ ή άνησύχει, φίλε μου. Γνω ρίζω  τά  προς τό τέκνον μου 

καθήκοντα, καί ή προς τον πατέρα του φιλοστοργία μου δέν θέλει 
υιέ κάμει νά τά  λησμονήσω. Π εριμένω.»

‘II προθυμία τή ς μητρός καί τών άδελφών τοΰ Κ όμητος νά 
μάθω σι, μ ίαν ώραν ά ρ χή τερ α ,τή ν  άναχώρησιν αύτοΰ έκ Π ετρου- 
πόλεως δέν ήτον άναίτιος. Ό  άπό τή ς πρωτευούσης είς τήν Τ ο - 
βόλσκαν δρόμος ¿πέρνα διά τή ς Ίροσλαύης, πόλεως π ερ ί τάς έξή- 
κοντα λεύγας έκ τής Μόσχας, καί ήσαν ευέλπιδες οτι ήθελον δυνη- 
θή νά ϊδω σιν έκεΐθεν διερχόμενον τον υιόν καί άδελφόν τω ν. Τ ά  
διαβατήριά τω ν ήσαν Ιτο ιμ α , καί τά  πάντα  διατεταγμένα- άμα 
δέ λαβοΰσαι παρά τοΰ θεράποντος μου τήν εϊδησιν τής άναχω ρή- 
σεως τών δεσμίων, έμβήκαν είς άμαξαν, κ α ί, χω ρίς νά είπω σι λέ- 
ξιν είς κανένα πεοί τοΰ σκοποΰ τω ν , ¿κίνησαν προς τήν Ίρ ο σ -  
λαόην.

Ε ίς  τήν ‘Ρωσσίαν δδοιποροΰσι ταχέως- μ ετά  είκοσιτέσσαρας 
μόλις ώρας έφθασαν είς τό τέρμ α  τω ν , κα ί άσμένως ¿μαθον δτι 
οί δέσμιοι δέν είχον περάσειν άκόμη. Φ οβούμεναι δέ μή  δ ιεγεί- 
οωσιν υπονοίας, άν Ιμενον έν Ίροσλαύη , έξήλθον τής πόλεως, καί 
κατέλυσαν εν μ ικρώ  χω ρίω  επ ί τοΰ δρόμου, είς μοναχικήν τινα  
καλύβην, πλησίον τής όποιας έμελλαν ν’ άλλάξωσιν ίππ ους α ϊτο ύ ς 
Ιξορίστους περιέχουσαι άμαξα ι. Έ π ί  πάσης τοιαύτης π ερ ιπ τώ - 
σεως εν ‘Ρ ω σσ ία , οί τήν επιστασίαν τώ ν καταδεδικασμένων έχον- 
τες δέν συγχωροΰνται νά σταθώσιν ή ν’ άλλάξωσιν ίππους είς π ό 
λεις ουτε είς κώμας.

Ά φ οΰ  δέ περιέμειναν δύο ήμέρας δλοκλήρους αί δέσποιναι, 
άνεκάλυψε τήν συνοδίαν τών εξόριστων προσεγγίζουσαν δ έπ ’ αυτώ 
τούτα» τα χθείς έπ ί τοΰ δρόμου υπηρέτης, κ α ί μ ετ’ ου πολύ ίδρα με 
προς τήν Κόμησσαν, φέρων τήν αγγελίαν δτι ή  πρώ τη μοίρα τών 
δεσμ-ίων ήδη εφθασεν έν πέντε άμάξαις, καί δτι δ έπ ’ αυτών δέκαρ- 
χος Ιστειλεν άνθρώπους να φερωσιν ίππους έκ τής κ ώ μ η ς. Α ί 
κυρίαι είσήλθον είς τήν άμαξαν τω ν, κα ί ¿κίνησαν δρομαίως προς 
την καλύβην, δπου ή συνοδία ε ίχ ε  σταθήν. ’Α πέβησαν δέ είς τήν 
απέναντι τής καλόβης λεωφόρον, καί έκύτταξαν προθύμως διά 
τής ήμ ισανοιγμένης θύρας τοΰ μόνου δωματίου της. Τ ίτ ο  π λ ή 
ρης δεσ μ ίω ν  άλλά μεταξύ αυτών δέν έφάνη δ ’Αλέξιος.

Ε ίς  εν τεταρτημόριον τής ώρας ίπ π ο ι έφέρθησαν *ί δέσυιοι 
έμβήκαν π ά λ ιν  είς τήν άμαξαν, καί αμέσως άπήλθον.

Μ ετά ήμίσειαν άκόμη ώραν εφθασεν ή δευτέρα μοίρα τής συν-

οδίας1 άλλ’ δ Κόμης δέν ήτο μ ετ’ αυτής. Έ  τρ ίτη , τετάρτη , κα ί 
π έμ π τη  ¿πέρασαν ωσαύτως, έκάστη άναγκαζομένη νά περιμενη 
πλειότεοον τούς αναγκαίους ίππους, έπειδή οί έν τώ  ταχυδρομεία» 
καί τη  άμέσω γειτονία εΤχον δλοι έπαρθή.

τΗτον ήδη σκοτεινά προ ικανής ώρας, δτε ήκοόσθη προσεγγί- 
ζουσα ή έκτη καί τελευταία μοίρα. Α ί άθλιαι γυναίκες συνέδε
σαν τάς τρεμούσας χεϊράς τω ν. Ε ίχ ε  μέν φθάσειν ή πολυπόθη
τος σ τ ιγμ ή , άλλ’ υπήρχεν έτι μέγιστον έμπόδιον. Ί Ιτ ο  μάλλον 
παρ’ άβέβαιον έάν ήθελον συγχωρηθή ν’ άσπασθώσι τον υιόν καί 
άδελφόν τω ν.

‘Η  συνοδία εστάθη- δ Α λέξιος έκβήκε τής τρ ίτη ς άμάξης. Κ α ί- 
τοι έν σκάτει κα ί έν ά τ ίμ ω  στολή, άνεγνωρίσθη πάραυτα  υπό τή ς 
Κομήσσης καί τών θυγατέρων της. Μ ία εκ τούτων έμελλε νά 
έκφωνήση τόνομά του- άλλ’ ή μήτηρ έπέθηκε τήν χεϊρα έπ ί τοΰ 
στόματος αΰτής έν καιρώ νά προλάβη τήν άπερισκεψίαν, καί δ 
Κ όμης έμβήκεν εις τήν καλύβην.

Ό  τήν έπιστασίαν έχω ν δέκαρχος ήρχισε νά έρωτα περ ί ίπ π ω ν , 
καί μαθών δτι ήσαν σπάνιοι, άπέστειλε τούς στρατιώ τας αυτοΰ μέ 
διαταγάς νά άγγαρεύσωσιν δποιουςδήποτε ήθελον ευρεΐν, έν ονόματι 
τοΰ αυτοκράτορος. Ο ί άνθρωποι άνεχώρησαν, καί αυτός έμεινε 
μόνος μετά τώ ν δεσμίων. Κίνδυνος απόπειρας τινός είς δραπέ- 
τευσιν δέν υπήρχεν. Έ ν  τψ  κέντρω τής άχανοΰς ¿κείνης αυτο
κρατορίας ποΰ ήδύνατο νά καταφύγη δ δραπέτης, χω ρίς βεβαιό- 
τητος δτι ήθελε προκαταληφθήν ή  καί λιμοκτονηθή πριν φθάση 
είς τά  σύνορα;

Έ μ ε ιν ε  λοιπόν δ δέκαρχος Ίβανός περιπατώ ν άνω κάτω  έ μ 
προσθεν τής καλύβης, άλλοτε μέν σφυρίζων, άλλοτε δέ κτυπώ ν μέ 
τήν μ ά σ τιγα  τό δερμάτινον αυτοΰ έπανωφόρεμα, κα ί ποτε ά τεν ί-  
ζων τούς οφθαλμούς είς τήν άμαξαν τής Κομήσσης, ήτις έστέκετο 
άνευ ίπ π ω ν  έν τώ  δρόμω. Μ ετ’ ολίγον ή θύρα τοΰ οχήματος ήνοι- 
ξεν, άπέβησαν τρεις κυρίαι, καί έβάδιζον προς τον δέκαρχον. Δύο 
έξ αυτών έμειναν δλίγον δπίσω , ή δέ τρ ίτη  τον ¿πλησίασε μέ τάς 
χείρας συνδεδεμένας.

« Φ ίλ ε  μου,» είπεν ή  Κόμησσα,» δ υιός μου είναι μετά  τών 
δεσμίων σου· άφες με νά τον ϊδω , κα ί σέ χα ρ ίζω  δ ,τι εΐπης.»

« Α δύ ν α το ν , κυρία!» άπήντησεν ευσεβάστιυς δ δέκαρχος-« έλα
βον αυστηράς διαταγάς νά μ ή  συγχωρήσω είς οίονδήποτε νά συγ- 
κοινωνήση μ ετά  τών δεσ μ ίω ν  κ α ί τό κ ν  ο ΰ τ  ο ν ’ θέλει είσθαι ή 
ελάχιστη ποινή τής παραβάσεώς μου.»

« Ά λ λ ά  ποιος θέλει γνωρίσειν 8 τ ι  παρέβης α υ τά ς ;» έκραξεν ή 
Κ όμησσα, ένώ έτρεμεν ή φωνή της άπό τον πόθον καί τήν α μ 
φιβολίαν. Α ί θυγατέρες της προσήλθον, καί συνέδεσαν τάς χεΐρα ς, 
ως ίκετεύουσαι τον στρατιιότην.

« ’Αδύνατον βλως διόλου, κ υ ρ ία !» έπανέλαβεν δ άνθρωπος. 
«Μ ήτέρ μου !» άνεβόησεν δ Α λέξιος, βιαστικώς άνοίξας τήν θό- 

ραν της καλυβης. Ε ϊχεν  ακούσει τήν φωνήν της, καί έν μ ια  στ ιγμ ή  
περιέπεσεν είς τάς άγκάλας της.

Ό  δέκαρχος έκαμε κ ίνημά τ ι ,  ώς διά νά π ιάση τον δέσμιον- 
άλλά συγχρόνως αί δύο νεάνιδες έπεσον είς τούς πόδας αυτοΰ, καί 
τά  γόνατά του άσπαοθείσαι έδακτυλοδείκτουν τό ένώπιον αυτών 
κατανυκτικόν θέαμα.

Ό  δέκαρχος ήτο καλής ψυχής άνθρωπος. Έ ξεφώ νησέ τ ι  άνα- 
μέσον στεναγμοΰ κα ί γογγυσμοΰ, καί αί άδελφαί ¿νόησαν « τι ¿χώ 
ρισε τ ·  α ίτη μ ά  των.

« Μ ά μ μ α ,»  είπε σιγανά ή  μ ία  Ιξ αυτών, « μάς «υγχω ρεϊ νά

’  Τ ό  κνοΰτον είναι σχληροτάτη ποινή παρά τοίς ‘Ρώ σσοις, μ αστί- 
γω σις μέχρις αίματος καί κατασπαραγμοΰ τών σαρκών.
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άσπασθώαεν τον αδελφόν μ,ας.» ' I I  Κ όρησσσ, άπαλλα/Ο εισα των 
άγχαλων του υώϋ της, προσέφερε βαρυ πουγγίον εις τον δέχσρχον.

« Κινδυνεύεις χά ρ ιν  ήιχών, φίλε μου, καί είναι διχαιον νά λα

βής την ανταμοιβήν σου.»
* 'Ο  Ίβανός σταθερώς εχυτταξε το π ο υ γγ ίο ν  έπε ιτα , την κε

φαλήν του χινησας, χα ί οπίσω  τδες χείράς του διευθυνας, « Ό χ ι ,  
δέσποινά μου,» εΤπε· «πα ρα βα ίνω  μ ίν  το χρέος μου, άλλ ουχι 
διά τδ χρυσώ ν. Τ αύτη ν έχω  καλλίστην απολογίαν προς τους 8ι- 
καστάς μου- και άν ¿κείνοι δέν την δεχθώσιν, ό Θ-:δς θελει^τήν 
δεχθη·» κ α ί έδειξε τάς δύο δακρυούσας κόρας. 'I I  Κόμηοσα έλα
βε την άμάλαχτον χεΐρα  του στρατιώτου, και έπίεσεν αυτήν είς

τ δ  χε ίλη  της. (
« Ο ί ίπ π ο ι άργοϋν άκόμη,» έξηκολούθησεν δ Ίβανός· « Ιμ β ή τε  

είς τήν άμαξάν σας, καί κλείσατε τ δ  Ουρίδια. Τοιουτοτρόπως 
ουδεις θέλει σας παρατηρήσειν- ίσιος δέ σωθώ κάγω άπό το χνοϋτον »

« Σ έ  ευχαριστώ , δέχαρχε,» είπεν δ Αλέξιος· « π λη ν , τουλά χι

στον, λάβε τδ πουγγίον τοϋτο.» _ ?
« Λάβε το συ δ ίδιος, συνταγματάρχα,»  είπεν δ Ίβ α νδς , καθ 

Ιξιν  δίδων τίτλον, όστις πλέον δέν άνήχεν είς τ» δποχείμενον. « θ έ 
λεις τδ εΰρεϊ χρησ ιμώ τατον είς τδ τέλος της δδοιπορίας σου.»

« Ά λ λ ’ δταν φθάσω, θέλουν μ έ  διερευνήσει.»
« Έ μ π ο ρ ε ϊς  νά μέ τδ δώσης πρδ της διερευνήσεως, κα ί μετ 

αύτήν σέ τδ επιστρέφω. Ά λ λ ’ ακούω ίππ ον  καλπάζοντα· Ιμ β ή τε , 
Ιμ β ή τε!»  'Ο  δέχαρχος έσπρωξε τδν Α λέξιον είς τήν ά μ α ξα ν  αί 
κυρίαι ήκολούθησαν, και αδτδς έκλεισε τήν θύραν κατεπάνω  τω ν.

« Μ ία ώρα παρήλθεν, ώρα σ υ μ μ εμ ιγμ ένη ς χαρας κα ί λύπης. 
Μ ετά τήν παρέλευσιν του καιροϋ αύτοϋ, ή θύρα ήνοιξε, καί δ Ιβα-

νδς επαρουσιάσθη.
« Π ρέπει νά διαχωρισθήτε,» ε ίπ ε ν  « οί ίπ π ο ι έρχονται.»
« Ά κ ό μ η  ολίγα λεπτά!»  Ιφώναξαν αί κυρ ία ι, μέ δακρυσμενας

φωνάς. (
«Ο υτε μ ίαν σ τ ιγμ ή ν, εί δέ μ ή ,Ιχ ά θ η ν . 'Υ π ά γετε  είς τον προ

σεχή σ τα θμ ό ν  είναι σκότος, κάνεις δεν σας βλέπει, και ίσως δέν 
τιμω ρηθώ  πλειότερσν διά δύο παρά_διά μ ίαν  φοράν.»

« Ποσώς δέν θέλεις τιμωρηθήν,» είπαν α ί κυρίαι- « βέβαια δ θ εό ς

θέλει σέ ανταμείψει.»  ̂ (
« Α ί, Α ί,» είπεν δ δέχαρχος άμφιβάλλω ν, κα ί σχεδόν συρων τον

-δέσμιόν του Ικ  τής άμάςης.  ̂ _  /
Έ ν  τώ  προσεχεί σταθμώ  τά  πά ντα  δπήγαν Ιξίσου καλώς. Τ ρ ί

την δε συνέντευξιν κατέστησε δυσχατόρθωτον ή προσέγγισις τής 
ή μέρας. Μ ετά λυπηρότατον αποχαιρετισμόν, α ί κλαίουσαι γ υ 
ναίκες διευθύνθησαν πρδς τήν Μ όσχαν,άφοϋ πρώτον συνεννοήθησαν 
περί τρόπου αλληλογραφίας, καί άφοϋ συμπαρέλαβον ολίγας γραμ-, 
ιια'ς, μέ μολυβοχόνδυλον γραφθείσας υπό του Α λεξίου  πρδς τήν

Αουΐζαν. '   ̂ '
' I I  Κόυ,ησσα ε ίχε  διατάξει τδν δοϋλόν μου νά περιμένη εν Μό

σχα  μ έχρ ι τής Ιπιστροφής της· άμα δ’ έχει φθάσασα, άπέστειλεν 
αυτόν είς Π ετροόπολιν. ΟΟτος έφερε πρδς τήν Λουίζαν τδ γρ α μ 
μ άτω ν τοϋ Κ όμητος, καί Ιπιστολήν παρά τής μητρός του, ητις 
ίπροσχάλει αυτήν νά δπάγη  είς Μ όσχαν, διότι ήτον ανυπόμονος 
να τήν άσπασΟή ώς θυγατέρα τη;» ^

'Η  Λουίζα ίφίλησε τδ γρ α μ μ ά τω ν  τοϋ Ιραστοϋ. Ά ναγνοϋσα 
δε τήν Ιπιστολήν τής Κομήσσης, Ιχίνησε τήν χεφαλην, χα ι εμει- 
δίασε λυπηρόν τ ι  μ ειδίαμ α , ίδιον είς αυτήν. « Λεν υπάγω  εις Μό

σχαν,» είπεν· « άλλοϋ είναι δ τόπος μου.»
Κ α τά  τήν υποψίαν μου, ή Λουίζα είχεν άποφασίσει νά Ινω θή 

ιαετά τοϋ Κόμητος Β—  είς τήν Τοβόλσκαν· αλλά δέν ήδυνατο νά 
χινήση πρδ τοϋ τοχετοϋ, δστις έμελλε νά συμβή μετά  δύο μήνας.

Έ ν  τώ  μεταξύ, ένησχολεΐτο έτοιμαζομένη. Εςαργυρωσασα π α ν  
8,τ ι  είχεν , έκαμεν ώς τριάκοντα χιλιάδας βουβλια. Κ ατ αιτησιν 
της, π α ’ρεχάλεσα τδν ευμενή φίλον μου, κύριον Γοργόλην, νά λάβη 
παρά τοϋ αύτοχράτορος άδειαν ώστε νά δπ ά γη  αυτή πρδς σ υ νίν- 
τευξιν τοϋ Ιραστοΰ της. Ο ί σκοποί της εΐχον διαδοθήν εν Π ι -  
τρουπόλει, καί π α ς τ ις  Ιλάλει μετά  θαυμασμοϋ περί τών μ ελετω - 
μένων θυσιών τής νέας Γαλλίδος. Πολλοί δ’μως Ιφρόνουν, ότι 
ήθελε τή ς λείψειν ή  γενναιότης κατά  τήν στιγμή ν τής άναχω ρή- 
σεως· άλλ’ εγώ  τήν Ιγνώριζον καλήτερα, καί ή μ η ν  πεπεισμένος

το ενάντιον. ,
Π ερ\ τ ^ ά ρ χ ά ς  Σεπτεμβρ ίου, ήλευθερώ θη*-έτεκεν υΐον. Ιή ν

Ισυμβούλευσα νά γράψη πρδς τήν μητέρα τοϋ Α λεξίου , όπως 
άναγγείλη τδ  συμβεβηκός· άλλά δέν έστερξε. Τ ο  έμαθεν 0μο>ς 
άλλαχόθεν ή  Κόμησσα, καί έγραψε πρδς τή ν  Λουίζαν ότι τήν π ε 

ριμένει μ ετά  τοϋ βρέφους. ^
Α ί σφοδραί θλίψεις κατά  τδ διάστημα τής χυοφορίας ειχον εςα- 

σθενίσει τήν υγείαν τη ς , καί ένεκα τούτου βραδέως άνελαμβανεν. 
Ή θ ελ ε  δέ νά άναχωρήση τής Πετρουπόλεο>ς πριν άκόμη δυναμώσ* 
άρχετά πρδς τοιαύτην Ιπίμοχθον δδοιπορίαν άλλ ή άδεια έμελλε 
νά Ιχβ ή  διά μέσου μου, χα ί τήν ε ίπα  βτι δέν ήθελον ζητησειν 
αυτήν πρδ τής συγχαταθέσεως τοϋ ίατροϋ της.

Μ ια τών ήμερω ν, ήνοιξεν ή θύρα τοϋ δωματίου μου, χα ί ή  Αου- 
ίζα  εϊσήλθε μέ πρόσωπον λάμπον δφ’ ήδονής. « θ έ λ ε ι  δ ιεχφ υ γει!» 

Ιφώναξε.
« Π ο ιο ς;»
« Ε κ ε ίνο ς— δ Α λέξιος.»
« Π ώ ς ! Ν ά διεκφύγη ; Α δύνατον.»
« Διάβασε,» είπε" καί μ ’ Ινεχείρισεν Ιπιστολήν τοϋ Κ όμητος. 

Δ ιελάμβανεν ώς επομένως —
« Φ ιλ τά τη  Λ ουίζα , Τδν φέροντα τήν παρούσαν νά Ιμπιστευθης 

καθ’ βλα. Ε ίναι ό χ ι μόνον φίλος μου, άλλά καί σωτήρ μου. Ή σ θέ- 
νησα καθ’ δδόν, καί ήναγκάσθην νά σταθώ είς τήν Π ερμαν. Ο ί 
ιατροί εδηλοποίησαν δ'τι δέν ημην ίχανδς νά Ιξακολουθησω τήν 
δδοιπορίαν, χα ί άπεφασίσθη νά δ ιαχειμ άσ ω  Ιν τή  φ υ λ ά ε ι αυτής 
τής πόλεως. ’Α γαθή τύ χη , δ άδελφδς τοϋ δεσμοφύλακος είναι π α 
λαιός θεράπων τής οικογένειας μου, κα ί διά τοϋτο πρόθυμος νά συν- 
εργήση είς τήν Ιλευθέρωσίν μου. Αυτός κα ί δ αδελφός του φεύ- 
γουσι μ ετ’ Ιμοϋ· άλλά πρέπει νά έχω  μέσα νά το'υς άποζημιώ σω  
δι’ βσα Ιγχαταλείπουσ ι χάρ ιν Ιμοϋ, καί διά τδν κίνδυνον εις δν 
Ιχτίθεντα ι. Δδς είς τδν φέροντα 5λα τά  χρ ή μ α τα  κα ί τους πολυ
τίμους λίθους σου. Ά μ α  Ιλευθερωθώ, θέλω σέ γράψει νά ίλθης 

πρδς συνέντευξιν μου. Εββιοσο.  ̂ ®
' « Λοιπόν,» είπα  Ιγώ , άφοϋ άνέγνων τήν Ιπιστολήν, « τ ι επρα-

ξ α ς ;»
« Έ ρ ω τα ς  κάν ;»
« Τ ί !» άνεβόησα. « Έ δ ω κ α ς  ;»
« "Ο λα μου τά  βούβλια,» ε ίπ ε , διακόπτουσά με.
« Ά λ λ ’ εάν δέν ήναι τοϋ Κόμητος ή επιστολή α υ τη ; Έ ά ν  ηνατ 

π λ α σ τ ή ;»
Ή λ λ α ξεν  ίψ ιν , κα ί ήρπασε τδ  χα ρ τώ ν Ικ  της χειρός μου.

* Ό χ ι,  όχι !· είπε· « γνω ρίζω  τδ χειρόγραφόν του. ’Αδύνατον 
νά λανθάνωμαι.» Ά λ λ ’ άφοϋ καί πάλιν άνέγνω τήν επιστολήν, 
τεαρετήρησα οτι ¿>/ρίασεν Ι τ ι  ιχδλλον. ^

« Δέν στοχάζομαι,» παρετήρησα εγώ , * ότι ήθελε διευθύνει προς 

σέ τοι*ύτην άπα ιτη σ ιν  6 Αλεζιος.»
- Κ *\ διατί ο χ ι ; Ποιος τον ά γα π δ  περισσότδρον 
«Δ έν μ ’ ενόησας δρθώς. Ά ν  Ιχρειάζετο φιλική τις πρβξις, 

γενναία τ ις  προσω πική θυσία, άναμφιβόί,ως ήθελε προσδραμειν είς
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*έ· άλλ’ άργύρων ήθελε ζητήσει παρά τής μητρός του. Σ έ  τδ 
μεταλέγω , ή Ιγώ  δέν γνωρίζω  τδν χαρακτήρα τοϋ Κόμητος Β — , 
ή δέν είναι γεγρα μμένη  υ π ’ εκείνου ή επιστολή αΰτη.»

« Ά λ λ ά  τ ί  νά γ έ ν ω ; Έ δ ω κ α  παν ο ,τ ι  ειχον.»
« Π ώ ς υπέγραφε συνήθως τάς ¿πιστολάς αδτοϋ δ Κ ό μ η ς ;» 
«Α λέξιος πάντοτε.»
« Ά λ λ ’ αυτη, βλέπεις, εϊναι υπογεγραμμένη Β —  · Δήλον 5τι 

επλαστογραφήθη, καί π ρέπει αμέσως νά είδοποιήσωμεν τήν αστυ

νομίαν.»
« Ά λ λ ’ αν έχω μεν λάθος ; Ά ν  δέν ήναι πλαστογράφημα, θέλο- 

μεν εμποδίσει τδ  νά διεκφύγη. Ό χ ι ,  ί χ ι ! Κ άλλω ν νά χάσ ω  τά  
χρ ή μ α τα . Ο ίχονομοϋμαι καί χω ρίς αΰτων. Έ πεθύμ ουν μονον 
νά μάθω  άν ήναι είς τήν Π έρμαν.»

Μοϋ ήλθεν εις τδν νοϋν, ότι ευκόλως ήδυνάμην νά ίξακριβωσω 
τδ  έσχατον τοϋτο παρά  τίνος υπομοιράρχου τής χωροφυλακής, 
δστις ελάμβανι παρ’ Ιμοϋ μαθήματα" κα ί παρακαλέσας τήν Λου- 
(ζαν νά προσμείνη έως νά Ιπιστρέψ ω , έσπευσα είς το κατα λυμα  
του. Τ δν ε ϊπ α  άτι διά λόγους ιδιαιτέρους Ιπεθύμουν νά μάθω 
Ιάν δ φίλος μου Β —  εΤχε φθάσειν είς τήν Τοβόλσκαν, κα ί τδν ήρώ- 
τησα εάν ήτο τρόπος νά πληροφορηθω. Π αραυτα έστειλε δ ια τα 
γήν νά παρουσιασθή δ δπάλληλος δ συνοδεύσας τήν μοίραν τοϋ 
Κ όμητος. Μ ετά δέκα λεπτά , είσήλθεν είς τδ δω μ ά τω ν δ Δ έκα ρ- 
χος Ίβ α νό ς’ καίτο ι δέ άγνοών τότε τήν παρ  αύτου Ικδουλευσιν 
είς τήν Κόμησσαν χα ί τάς θυγατέρας τη ς , εύθυς όμως τδ ελεύθε
ρων άδολον πρόσωπον χα ί τδ στρατιωτικόν βάδισμά του Ιφείλκυ- 
σαν τήν εύνοιάν μου.

« Σ υ  Ιπεστάτεις τήν έχτην μοίραν τ ώ ν  δέσμιω ν, οιτινες πρδ μ ι-  
χοοϋ Ιστάλθησαν είς τήν Σ ιβ η ρ ία ν ;» ήρώ τησα Ιγω .

« Έ γ ώ ,  Ιξοχώ τατε.»
« Ό  Κ όμης Β —  ήτον είς τήν μοϊράν σου;»
Ό  δέχαρχος ¿δίστασε, κα ί δέν ευχαριστήθη τόσον μέ τήν Ιρ ώ - 

τησιν.
« Μ ή φοβοϋ τίποτε,» έ ΐπ α  εγώ· « λαλεϊς πρδς φίλον, όστις ήθελε 

καταβάλει κα ί τήν ζωήν του υπέρ Ικείνου. Ε ίπ έ  μοι τήν αλή
θειαν, σέ παρακαλώ . Ή ρρώ στησε καθ’ δδδν δ Κ όμης Β —  ;

« Ό χ ι ,  διόλου.»
« Έ σ τά θ η τε  είς τήν Π έρμαν ; »
«Ο υδέ κάν διά ν’ άλλάξωμεν Ιππους. Τ δν  άφήκα είς τδ  Κόσ- 

λοβον, μικρόν εύμορφον χω ρώ ν Ιπ ί  τοϋ Ίρτισσοϋ , είκοσι λεύγας 
άπδ τήν Τοβόλσκαν.»

« Δέν έχεις κάμμ ίαν άμφιβολίαν περί τω ν ίσ α  λ έγ ε ις ;» 
«Ό ύδεμίαν. Έ λ α β ο ν  άποδειξω παρά τών εκεί αρχώ ν, καί Ι μ α  

•θάσας εδώ τήν παρέδω κα είς τήν αυτοΰ εξοχότητα, τδν ά ρ χ ια -  
«τυνόμον.»

Έ σ π ευ σ α  τώρα πρδς τδν κύριον Γοργόλην, καί διηγηθην όλα 
τά  διατρέξαντα. Άφοϋ δ ’ ¿τελείωσα,

« Έ χ ε ι  άπόφασιν ή  νέα, κα ίτο ι άνάργυρος ήδη, νά υπάγη  πρδς 

τδν Ιν Σ ιβηρίφ  εραστήν τη ς;»
« Σταθεοάν άπόφασιν, Ιξοχώ τατε· καί ε ίμ α ι πεπεισμένος ότι 

« υ ϋ ν  δυναται νά μεταβάλη τήν άπόφασιν της.»
« Λοιπόν ύπαγε, χ« ί είπέ την Ικ  μέρους μου ί τ ι  θέλει λάβει 

τήν άδειαν.»
Έ τά χ υ ν α  οπίσω  πρδς τήν Λουίζαν, καί τήν ¿κοινοποίησα τδ 

αποτέλεσμα τω ν δύο μου συνεντεύξεων. Έ φ ά ν η  άδιάφορος μ α -  
θοϋσα τήν επώ λειαν της μ ικράς περιουσίας τη ς , άλλ’ δπερεχάρη 
»τι ήθελεν άφεθή νά δπ ά γη  πρδς τδν εραστήν της. Μόνην Ι π ι -  
θυμίαν εϊχεν ήδη νά λάβη όσον τά χ ισ τα  τήν άπαιτουμένην άδειαν.

Π ριν  άποχω ρισθώ μεν, τήν εΤπα νά θεωρή ώς ίδικόν της δσον 
αργύρω ν ειχον παρ’ Ιμ ο ί- Ιξ ά τυχίας, μόνον δύο ή τρεις χ ιλ ιάδας 
βούβλια, καθδ πρδ μικροϋ εμβάσας είς Γαλλίαν όσα εΐχον φυλάξει 
κατά  τήν εν Π ετρουπόλει διατριβήν μου.

Αυθημερόν, πρδς τδ Ισπέρας, ενώ ήμην είς τής Λ ουίζης, άνηγ- 
γέλθη είς τώ ν δπασπ ιστώ ν τοϋ αύτοχράτορος. Έ φ ερ εν  είς αδτήν 
έγγραφον, περιέχον άδειαν νά υπάγη  είς τά  άνάκτορα τήν Ιπ ω ϋ -  
σαν. Ό  Κύριος Γοργόλης εΐχε  φυλάξει τδν λόγον του.

Έ π ε τ α ι  συνέχεια.

Ο  Ι Σ Τ Ο Ρ ΙΟ Γ Ρ Α Φ Ο Σ  Π Ρ Ο Κ Ο Π ΙΟ Σ .

Ο ΠΡΟΚ0ΠΙΟΣ έγεννήθη έν Καισαρεία της Παλαι
στίνης, ττερί τά τέλη της πέμπτης ή τάς άρχάς της 
έκτης έκατονταετηρίοος. ’Αφοϋ έσπούδασε ρητο
ρικήν είς τήν πατρίδα του, μετέβη είς Κωνσταντι
νούπολή, δπου έδίδασκεν ώς ρήτωρ, και ισως μετήρ- 
γετο τδ επάγγελμα τοϋ δικηγόρου. Η φήμη τής 
πολυμαθείας αύτοϋ και ίκανότητος Ιφθασεν είς τήν 
αυλήν, καί δ αύτοκράτωρ ’Ιουστίνος ο Πρεσβύτερος, 
κατά τδ τελευταϊον έτος τής βασιλείας του, διώρισεν 
αυτόν συγκάθεδρον τοϋ στρατηγοϋ Βελισαρίου, οστις 
έπέμφθη περί τδν χρόνον εκείνον διοικητής τής πό
λεως Δάρας έπί τών μεθορίων τής ’Αρμενίας. Ο 
Προκόπιος μετέπειτα συνώδευσε τδν είρημένον στρα
τηγόν είς διαφόρους έκστρατείας, κατά τών Περσών 
( 5 3 0 ) ,  κατά τών έν Λιβύη Βανδίλων ( 5 3 3 - 5 ) ,  καί 
κατά τών έν ’Ιταλία Γότθων ( 5 3 6 - 9 ) .  Είς τδ διά
στημα τών πολέμων τούτων φαίνεται δτι μεγάλως 
έχρησίμευε διά τής έμπειρίας αυτοΰ καί δραστηρι
ότητας, καί δ Βελισάριος έπέτρεπεν είς αυτόν άζιο
λόγους υπηρεσίας. Ητο δέ καί ό νόμιμος σύμβου
λος τοϋ στρατηγοϋ, καί δ ιδιαίτερος γραμματεύς του. 
’Εν έτει 5 3 8 ,  έβοήθησε τήν Αντωνίναν, σύζυγον τοϋ 
Βελισαρίου, νά στρατολογήση έν Καμπανία, καί νά 
στείλη διά θαλάσσης βοήθειαν είς τήν Ρώμην, πο- 
λιορκουμένην τότε. ’Επιστρέψας είς Κωνσταντινού
πολή περί τδ 5 4 0 ,  άνεδείχθη βουλευτής ΰπδ τον» 
Τουτινιανοϋ, πρδς ανταμοιβήν τών έκδουλεύσεών του. 
Τδ 5 6 2 ,  διωρίσθη έπαρχος Κωνσταντινουπόλεως, 
έκτδς έάν ήτον άλλος συνώνυμος δ τδ αξίωμα τοϋτο 
λαβών. ’Απέθανε δ’ έν τή πρωτευούση, προβεβηκώς 
τήν ήλικίαν, άλλά δέν γνωρίζεται ακριβώς ό χρόνος 
τής άποβιώσεώς του.

'θ Προκόπιος συνέγραψεν δκτώ βιβλία τών « Κατ’ 
αύτδν 'Ιστοριών, ιέ περιέχοντα τούς πολέμους τοϋ Βε- 
λι»αρίου, καί τά κατά Γώμην καί Λιβύην πραχθέντα, 
πόνημα άξιόλογον, συνδέον τήν άρχαίαν μετά τής 
νεωτέρας ιστορίας. Ητο δέ νοήμων καί ειλικρινής· 
θεατής ή ένερ’γός είς τά πλεΐστα τών συμβεβηκότων 
5σα διηγείται" ¿γνώριζε καλώς τήν αυλήν τοϋ Ιουτι- 
νιανοδ· καί είναι γενικώς'άξιόπιστος, πήήνίσως όταν 
κλίνή είς τάς συνήθεις κολακείας πρδς τδν αύτοκρά-
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τορα, τήν αύτοκρατύρισσαν θεοδώραν, και τον προ
στάτην αύτού Βελισάριον* και των τριών ομως τού
των έξέΟηκεν ανηλεώς τά έλαττώαατα και τας κα
κίας εις άλλην 'Ιστορίαν του, τά ’Ανέκδοτα. Τών 
διαφόρων βαρβάρων εθνών, δσα είσέβαλον εις τήν Ρω
μαϊκήν αυτοκρατορίαν, περιγράφει ζωηρώς και μετ
ακρίβειας τά έθιμα.

Συνέγραψε προσέτι 6 Προκόπιος Λογους ες περι 
τών τού' Δεσπότου ’Ιουστινιανού Κτισμάτων, ο που 
αναφέρει τά δημόσια οικοδομήματα,^ ίσα ό αυτοκρά- 
τωρ' άνήγειρεν ή έπανώρθωσε καθ’ οληντήν επικρά
τειαν. Τό βιβλίον τούτο έχει μεν εγκωμιαστικόν 
ύφος, αλλά περιέχει πλείστας άξιολόγους τοπογρα-
φικάς ειδήσεις. r

Τά ’Ανέκδοτα είναι είδος μυστικής ιστορίας. « Το 
βιβλίον Ποοκοπίου,» λέγει ό Σουίοας, « το καλουμ-- 
νον ’Ανέκδοτα, ψόγους καί κωμωδίας ’Ιουστινιανού 
τού βασιλέως περιέχει, καί τής αύτού γυναικός θεο- 
δώοας· αλλά μήν καί αύτού Βελισαρίου, καί τής γα
μέτης αύτού.» 'θ Προκόπιος λέγει δτι συνέγραψεν 
αύτά προς συμπλήρωσιν τών ιστοριών του· οιότι, βα- 
σάνους ή καί θάνατον φοβούμενος, δεν έξεθηκεν εκεί 
πεοί ζώντων υποκειμένων άπαρακάλυπτον τήν άλη- 
Οειαν. Περί τής Θεοδώρας, ήτις, πριν νυμφευθή αύ- 
τήν ό ’Ιουστινιανός, ήτο πόρνη πεζή κατά τήν φρασιν 
τών άοχαίων, περιέχουσι τά Ανέκδοτα περικοπας 
τινας αίσχίστας, αίτινες όμως λείπουσιν έκ πολλών 
έκδόσεων." ’Αλλά καί τής ’Αντωνίνης, συζύγου του 
Βελισαρίου, δεν αναφέρει όλίγας αίσχρουργιας.

Τ Η Ν  γλυπτικήν τέχνην αναφέρει καί ή αρχαιότατη βίβλος 
τής Γενέσεως, όπου λέγεται ότι ή Ραχήλ έκλεψε τούς θεούς, 
τά  είδωλα του πατρός αυτής. Εις την Εςοδον όΜ ωυ- 
β ί-  λαμβάνει περί της Σκηνής προσταγάς καί διδασκα
λίας, νά κατασκευάσω αυτήν κατά το παράδειγμα το δει- 
χθ«ν αύτώ έπί του όρους- καί προς τούτο εμπνέει ό θεός εις 
τον Βεσελεήλ καί τον Ελιάβ «πνεύμα θειον σοφίας και 
συνέσεως καί επιστήμης, ώστε ποιειν το χρυσίον και το 
«οβριόν καί τον χαλκόν, καί λιθουργησαι τον λίθον, και 
-κατεογάζεσθαι τά  ξύλα, καί ποιειν έν παντί έργω σοφίας.· 
Εις κ ά μ μ ία ν  δε χώραν δ ίν  άνεκαλύφθησαν έργα γλυφής 
άξια οπωσούν νά συγκριθώσι με τά τής Ελληνικής τέχνης. 
Τ ίποτε δεν έσώθη έκ τών χρόνων του Ναβουχοδονόσορ, 
ούτε τής Σεαιράμιδος, ούτε του Βήλου- τά  όνόματά των 
υ,ένουν εις τήν ιστορίαν, άλλ’ ούχί εις τήν γλυφήν. Περι 
τό 1 3 0 0  προ Χρίστου έφάνη γλύπτης, αξιωθείς του επαί
νου ποιητών τε καί ιστοριογράφων. Ούτος ητον ^  Δαί
δαλος, σύγχρονος του Θησέως, καί όχι κατώτερος του ηρωος 
αύτού τήν φήμήν καί τό πολυποίκιλαν τής τύχης· κατη- 
~ετο έκ βασιλικού γένους, έθαυμάζετο διά τά έργα του ενώ 
έζη, καί άπεθεώθη παρά τών Αιγυπτίων άφού άπέθανεν.

Εις αυτόν αποδίδονται μηχανικαί εφευρέσεις— μυθώδεις 
τε καί άληθιναί— περικαλλής στοά έν τω  ναώ τού Ηφαι
στου κατά τήν Μ έμφιδα, ό Δαβύρινθος τής Κρήτης, κλπ.

Π Ρ 0  τινων ήμερων, λέγει Αγγλική έφημερις της Λισερ- 
πάλου, τρεις παΐδες, κατά τό βόρειον άκρον τής πολεως, 
ενώ έπαιζον εις τους άγρους όπου κατασκευάζονται αι πλιν- 
θοί, άπεφάσισαν νά παραστήσωσι δημοσίαν θανατωσιν. 
Εις εξ αύτών έστερξε νά φερθή ώς ό κατάδικος, ο δεύτε
ρος ώς ό δήμιος, καί ό τρίτος ώς ό ίερεύς. Εστοιβασαν 
δε πλίνθους, εύρηκαν σχοινίον, καί έκρέμασαν αυτο απο 
τίνος ξύλου. Ó  κατάδικος άνέβη έπί τών πλίνθων, με 
τό σχοινίον περί τον τράχηλον, καί άφού ό τού ίερέως αν
τιπρόσωπος έμουρμουρισεν όλίγας τινάς φράσεις, εκρημνι- 
σεν'ό δήμιος τήν στοίβαν τών πλίνθων, καί ό καθ υποκρι- 
σιν κατάδικος αληθώς έκρεμάσθη. 01 σύντροφοι εζητησαν 
νά λύσωσιν αύτόν, άλλά δεν ήδύναντο· και αν δεν επρο- 
φθανεν άνθρωπος τής γειτονίας νά κόψη τό σχοινίον, ο παις 
άναμφιβόλως ήθελεν άποθάνει. Καθ’ Sv καιρόν απηλ- 
λάνθη τής επικίνδυνου θέσεως, ή γλώσσα του ηδη προειχε, 
καί τό πρόσωπόν του ήτο διόλου πελιδνόν (μελανόν.)

É N  ί»ώμή τοπάλαι έξεδίδετο σύγγραμμά τ ι όμοιάζον μί 
τήν εφημερίδα τών νεωτέρων· εκαλείτο δε - e ta  iun io ; 
Πράξεις Ημερήσιαι’ άνέφερεν ώς έπιτοπλειστον τοκετούς, 
θανάτους καί γάμους. Απόσπασμα έκ τούτων διετήρη- 
σεν ό Πετρώνιος. Συγχρόνως έξεδίδοντο και αι τής Συγ
κλήτου αμφισβητήσεις, υπό τόνομα Publica A cia, Πραςεις 
Δημόσιαι. ‘ II δε πρώτη νεωτέρα έφημερις έφάνη έν Βε
νετία, καί εκαλείτο Γαζέττα, έκ τού νομίσματος τού διαδο
μένου εις άγορασμόν ενός αντιγράφου· διότι δεν έτυπόνε- 
το, μολονότι προ πολλού είχεν εύρεθην ή τυπογραφική τέχνη. 
Τριάκοντα τόμους έκ τούτων συνήθροισεν ό Μ αγλιαβέκης, 
οιτινες καί σώζονται άκόμη έν τή βιβλιοθήκη αυτου.

Ε Ν Ω  μία τών ορνίθων μου, λέγει τις, έπιμελως εβοσκε τα 
τέκνα της, όλα νησσάρια (παππάκια), μέγας τις πόντικας, 
αίφνης όρμήσας, ήρπασεν έξ αύτών έν, καί ήτοιμαζετο ν 
άπέλθη· άλλ’ ή όρνις, άμα ίδούσα τήν κλοπήν, επετα,ε 
κατά τού ποντικού, όστις έρριψε τό νησσάριον, και ηρχισε 
προσβολήν κατά τής μητρός. Μετ’ «ύστηράν δέ μάχην, 
ήτις διήρκεσεν ικανά λεπτά, ή όρνις έξεκόλαψεν αμφοτε- 
οους τούς οφθαλμούς τού ποντικού- ό άθλιος, ηδη παντα- 
πασι νικημένος, εζήτησε νά φύγη, άλλά φυσικά δεν έβλεπε· 
καί ή όρνις, άκολουθήσασα, έτυπτε καί έκόλαπτεν αυτόν 
όσον ήδύνατο βιαιότερου, μέχρις ου τον έθανάτωσε.
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